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特定自動車運送業準備雇用契約書 
विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारी रोजगार सम्झौता पत्र 

 
特定自動車運送業準備所属機関                       （以下「甲」という。）

と 

विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारी सम्बन्धित संस्था                         (तल 「पहिलो 

पक्ष」 भने्न|) र 

 

特定自動車運送業準備外国人（候補者を含む。）               （以下「乙」とい

う。）は、 

विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारीका लावग विदेशी नागररक (कामको उमे्मदवार सहित|)                 

(तल 「दोस्रो पक्ष」 भने्न|) ले 

 

 

別添の雇用条件書に記載された内容に従い、特定自動車運送業準備雇用契約を締結する。 

तलको रोजगार सम्बन्धी हियमिरूको पालिा गिे गरेर, विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारी रोजगार सम्झौतामा िस्ताक्षर गररिेछ।  

 

本雇用契約は、乙が、在留資格「特定活動（特定自動車運送業準備）」により本邦に入国して、又は同

在留資格への変更等を受けて、講習及び指導（旅客自動車運送事業運輸規則（昭和３１年運輸省令第４

４号）第３８条第１項及び第３９条に規定する指導監督、同規則第３８条第２項に規定する特別な指導

並びに同規則第３８条第５項に規定する指導を受けること並びに同規則第３８条第２項に規定する適性

診断を受けることを含む。）を受け、若しくは自動車運送業分野に属する技能を要する業務に付随する

業務に従事する活動又は特定活動告示第５５号別表第１７に掲げる免許を受けるために自動車教習所に

おいて自動車の運転に関する教習を受ける活動を開始する時点をもって効力を生じるものとする。 

यो रोजगार सम्झौता तब प्रर्ािकारी हुनेछ जब दोस्रो पक्ष "विवशष्ट गवतविविहरू (विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारी)" को आिासीय 

अनुमवत अन्तगभत जापान प्रिेश गछभ  िा सोही आिासीय अनुमवतमा पररितभन प्राप्त गछभ , र तावलम तथा वनदेशन (यातु्र सिारी ढुिानी व्यिसाय 

पररिहन वनयम (१९५६  पररिहन मन्त्रालय आदेश नं. ४४) को िारा ३८ को उपिारा १ र िारा ३९ मा व्यिस्था गररएको वनदेशन र सुपररिेक्षण, 

सोही वनयमको िारा ३८ को उपिारा २ मा व्यिस्था गररएको विशेष वनदेशन, र सोही वनयमको िारा ३८ को उपिारा ५ मा व्यिस्था गररएको 

वनदेशन प्राप्त गने र सोही वनयमको िारा ३८ को उपिारा २ मा व्यिस्था गररएको योग्यता मूल्ांकन प्राप्त गनभ समेत समािेश ) प्राप्त गने, िा 

सिारी ढुिानी व्यिसाय के्षत्रमा सीपको आिश्यक पने कायभसँग सम्बन्धित कायभहरूमा संलग्न हुन, िा विशेष गवतविवि सूचना नं. ५५ को अनुसूची 

१७ मा सूचीबद्ध गररएको लाइसेन्स प्राप्त गनभका लावग सिारी चालक प्रवशक्षण केन्द्रमा सिारी चालनसम्बिी प्रवशक्षण प्राप्त गने गवतविवि सुरु 

गदभछ। 

雇用条件書に記載の雇用契約期間（雇用契約の始期と終期）は、実際の入国日又は許可日に伴って変更

されるものとする。 

रोजगार सतत-पत्रमा उले्लखित रोजगार सम्झौता अवहि (रोजगार सम्झौताको प्रारम्भ समय र अन्त्य समय),वास्तहवक रूपमा जापािमा 

प्रवेश गरेको हदि वा अिुमहत पाएको हदि अिुसार पररवतति हुिे छ।  
 

なお、雇用契約を更新することなく雇用契約期間を満了した場合、及び乙が何らかの事由で在留資格を

喪失した時点で雇用契約は終了するものとする。 

तर, रोजगार सम्झौतापत्रलाई िहवकरण िगराई  रोजगार सम्झौताको अवहि सहकएमा साथै दोस्रो पक्षले कुिै कारणले बसोबासको 

योग्यता गुमाएको  त्यिी समयमा यो रोजगारी सम्झौता  सहकिे छ।  
 

本雇用契約書及び雇用条件書は２部作成し、甲乙それぞれが保有するものとする。 

यो रोजगारी सम्झौतापत्र र रोजगारी सततपत्रको २ वटा कपी बिाएर, पहिलो पक्ष र दोस्रो पक्षले राखे्नछि्।  

 

          年    月    日  締結 

 वर्त   महििा   हदि    (दतात गररएको) 

 

 

 



甲                           乙                 

（特定自動車運送業準備所属機関名・代表者役職名・氏名・捺印（特定自動車運送業準備外国人の署名） 

पहिलो पक्ष                   छाप          दोस्रो पक्ष               

(विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारी     (विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारीका 
सम्बन्धित संस्थाको िाम・प्रहतहिहिको पद・िाम・छाप)  लावग विदेशी नागररकको िस्ताक्षर） 
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雇用条件書 

रोजगारी सतत पत्र 
 

年   月   日 
वर्त   महििा   गते   

               殿  

               जू्य  
 

特定自動車運送業準備所属機関名                   

विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारी सम्बन्धित संस्थाको 

िाम  

                  

所在地                         

        स्थाि                                    
電話番号                        

        टेहलफोि िं                               
代表者 役職・氏名                  

       प्रहतहिहि   पद・िाम                 छाप 

Ⅰ．雇用契約期間 

Ⅰ．रोजगार सिमहतको अवहि 

 １．雇用契約期間 

  （    年  月  日 ～     年  月  日）        入国予定日    年  月  日 

१．रोजगार सिमहतको अवहि 

  （    वर्त  महििा  गते ～   वर्त  महििा  हदि）    जापाि प्रवेशको योजिा   वर्त  महििा  गते 

 

 ２．契約の更新の有無 

२．सम्झौताको िवीकरण खस्थहत 

 □ 自動的に更新する     □ 更新する場合があり得る   □ 契約の更新はしない 

   □ स्वत: िवीकरण गिे       □ िवीकरण गिे सम्भाविा छ      □ सम्झौता िवीकरण िगिे  

   ※ 上記契約の更新の有無を「更新する場合があり得る」とした場合の更新の判断基準は以下のとおりとする。 

         ※ माहथको सम्झौताको िवीकरण खस्थहतमा “िवीकरण गिे सम्भाविा छ” भिेर भहिएको िण्डमा, िवीकरण हिणतय मापदण्ड हिम्न अिुसार हुिेछ। 

□ 契約期間満了時の業務量    □ 労働者の勤務成績，態度     □ 労働者の業務を遂行する能力 

  □ सम्झौता अवहि पूरा भएको बेलाको कामको पररमाण  □ कामदारको कायत िहतजा र आचरण  □ कामदारको काम गित सके्न क्षमता  

□ 会社の経営状況        □ 従事している業務の進捗状況   □ その他（               ） 
□ कम्पिीको व्यवस्थापि खस्थहत    □ गरररिेको कामको प्रगहत खस्थहत                  □ अन्य（               ） 

３． 更新上限の有無（無・有（更新  回まで／通算契約期間  年まで）） 

३. िहबकरण हसहमतता (छैि / छ  (िवीकरण       पटकसम्म / कुल करार अवहि        बर्तसम्म) ) 

【労働契約法に定める同一の企業との間での通算契約期間が５年を超える有期雇用契約の締結の場合】 

本契約期間中に会社に対して期間の定めのない雇用契約（無期雇用契約）の締結の申込みをすることにより 、本契約期間

の末日の翌日（   年   月   日）から、無期雇用契約での雇用に転換することができる。この場合の本契約からの労

働条件の変更の有無（ 無 ・ 有（別紙２のとおり）） 

【श्रम करार ऐिले तोकेको उिी कम्पिीको हबचमा कुल करार अवहि ५ वर्त भन्दा बढीको आवहिक रोजगार करार गरेको िण्डमा】 

 यस करारको अवहिमा कम्पिीको लाहग अवहि ितोहकएको रोजगार करार (अवहि ितोहकएको रोजगार करार)  गित हिवेदि हदएमा, यस करार अवहिको अखिम हदिको 

भोहलपल्ट (         साल         महििा        ताररि) देखि अवहि ितोहकएको रोजगार करारमा पररवतति गित सहकिे छ | यस अवस्थाको यस करारबाट रोजगार शततको पररवतति 

भए िभएको (छैि / छ  (अिुसूची २ अिुसार) ) 
Ⅱ．就業の場所 Ⅱ．कायतस्थल 

□ 直接雇用（以下に記入） □ प्रत्यक्ष रोजगारी ） 

※受入れ機関の事業所を記載 

※रोजगार वदने संस्थाको व्यिसावयक कायाभलय उले्लख गनुभ 

 

  

事業所名                     

कामको स्थाि                              

所在地                     

स्थाि                                         

連絡先                     

सम्पकत  िं                                   

 

 
□ 

（変更の範囲）□変更の可能性なし（変更ある場合は以下に記入）

(पररवततिको पररहि) □पररवततिको सम्भाविा छैि (पररवतति भएमा तल लेख्िुिोस) 

事 業 所 名                     

कामको स्थाि 

所 在 地 

स्थाि                     

連 絡 先  

सम्पकत  िं.                    



Ⅲ．従事すべき業務の内容 Ⅲ．कामको प्रकृहत  

 

 １．運転者になるための準備業務 

१．चालक बने्न तयारीसम्बिी कायभ 

 ２．業務区分（以下のいずれかを選択） 

   २． कामको हवभाजि  (तलका  मध्ये  कु नै  एक  छान्नुहोस् ) 

□ トラック □タクシー  □ バス 

□ ट्र क  □ट्याक्सी □ बस  

 

 

( 

 

 

  

Ⅳ．労働時間等 

Ⅳ．काम गिे समय आहद 

1． 始業・終業の時刻等  

१．सुरु・अन्त्यको समय 

 (1) 始業  （  時  分）   終業  （  時  分）   （１日の所定労働時間数   時間  分） 

(1) सुरुवात  （  बजे  हमिेट）   अन्त्य  （  बजे  हमिेट）   （एक हदिको काम गिे समय   घण्टा  

हमिेट） 

 (2) 【次の制度が労働者に適用される場合】 

(२) 【तलको प्रणालीलाई अवलम्बि गरेको िण्डमा】 

  □ पररवहततत समय प्रणाली：（    ）को दरको पररवहततत समय 

□ पररवहततत समय प्रणाली：（    ）को दरको पररवहततत समय 
※ １年単位の変形労働時間制を採用している場合には，乙が十分に理解できる言語を併記した年間カレンダーの写し及び労働基準監督

署 

へ届け出た変形労働時間制に関する協定書の写しを添付する。 

※ एक वर्तको दरले पररवहततत समय प्रणाली अवलम्बि गरेको िण्डमा，दोस्रो पक्षले राम्रोसँग बुझे्न भार्ामा लेखिएको क्यालेण्डरको कपी 

अथवा श्रम व्यवस्थाको हिरीक्षण कायातलयमा पेश गररएको पररवहततत समय प्रणालीसँग सम्बखन्धत सम्झौता पत्र यसैसँग संलग्न गररएको 

छ।  

  □ 交代制として，次の勤務時間の組合せによる。 

□ फेरबदर प्रणालीको रूपमा तलका काम गिे समयको सखम्मश्रण गररिेछ। 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      ，１日の所定労働時間   時間  分） 

सुरु （  बजे  हमिेट）अन्त्य （  बजे  हमिेट）（प्रयोगको हमहत    ，१ हदिको हििातररत कामको समय  घण्टा  

हमिेट） 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      ，１日の所定労働時間   時間  分） 

सुरु （  बजे  हमिेट）अन्त्य （  बजे  हमिेट）（प्रयोगको हमहत    ，१ हदिको हििातररत कामको समय  घण्टा  

हमिेट） 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      ，１日の所定労働時間   時間  分） 

सुरु （  बजे  हमिेट）अन्त्य （  बजे  हमिेट）（प्रयोगको हमहत    ，१ हदिको हििातररत कामको समय  घण्टा  

हमिेट） 

 ２．休憩時間  （    分） 

२．  बे्रक समय   （    हमिेट） 

 ３．所定労働時間数 ①週（   時間    分） ②月（   時間   分） ③年（   時間   分） 

 ३．हििातररत कामको समय  (१) िप्ता（   घण्टा    हमिेट） (२) महििा（   घण्टा   हमिेट） (३) वर्त（   時間   

分） 

 ４．所定労働日数  ①週（    日）      ②月（    日）     ③年（    日） 

४．हििातररत कामको हदि  (१) िप्ता（    हदि）    (२) महििा（    हदि）   (३) वर्त（    हदि） 

 ５．所定時間外労働の有無   □ 有    □ 無 

५． ओभरटाइमको सम्बन्धमा   □ गिे    □ िगिे 

   ○詳細は，就業規則 第  条～第  条，第  条～第  条，第  条～第  条 

○हवसृ्तत रूपमा, कामको हियमको  भाग  बँुदा～भाग  बँुदा，भाग  बँुदा～भाग  बँुदा，भाग  बँुदा～भाग  बँुदा 

Ⅴ．休日 

Ⅴ．हबदा (एक हदिको) 

 １．定例日：毎週   曜日，日本の国民の祝日，その他（           ）  （年間合計休日日数    

日） 

  १．हियहमत हबदा：प्रते्यक िप्ताको   बार，जापािको राहरि य हबदा，त्यस बािेक（       ）  （एक वर्तको जम्मा हबदा    

हदि） 

 ２．非定例日：週・月当たり   日，その他（           ） 

  २．अहियाहमत हबदा：प्रहत िप्ता・महििा    हदि，त्यसभन्दा बािेक（           ） 

 

○詳細は，就業規則 第  条～第  条，第  条～第  条 

○हवसृ्तत रूपमा, कामको हियमको  भाग    बँुदा～भाग  बँुदा, भाग    बँुदा～भाग  बँुदा 

Ⅵ．休暇 

Ⅵ．लामो हबदा 

 １．年次有給休暇   ６か月継続勤務した場合→    日 

            継続勤務６か月未満の年次有給休暇（□ 有    □ 無） →   か月経過で   日 

 १．ियाँ वर्तको सुरुवातको तलबी हबदा   ६ महििा लगातार काम गरेको िण्डमा→    हदि 



           ६ महििा भन्दा कम समय काम गदात, ियाँ वर्तको तलबी हबदा（□ छ  □ छैि） →   महििा हबतेपहछ   

हदि 

 ２．その他の休暇   有給（           ）  無給（           ） 

२．त्यसबािेकको लामो हबदा   तलबी（           ）  बेतलबी（           ） 

 ３．一時帰国休暇   乙が一時帰国を希望した場合は，上記１及び２の範囲内で必要な休暇を取得させることとす

る。 

३．छोटो समय देश फहकत िे हबदा    दोस्रो पक्ष छोटो समयको लाहग देशमा फकेमा，माहथका २ मधे्यको दायरामा रिी हबदा हदिे काम गिे।  

 ○詳細は，就業規則 第  条～第  条，第  条～第  条 

○हवसृ्तत रूपमा, कामको हियमको  भाग    बँुदा～भाग  बँुदा, भाग    बँुदा～भाग  बँुदा 

Ⅶ．賃金 

Ⅶ．ज्याला 

 

 

 

 

 

１．基本賃金   □ 月給（       円）  □ 日給（       円）  □ 時間給

（       円） 

 ※詳細は別紙のとおり 

१．आिारभूत ज्याला   □ माहसक（       येि）  □ दैहिक（      येि）  □ घण्टाको

（       येि） 

※हवसृ्तत रूपमा, अको पािामा भए अिुरूप 

２．諸手当（時間外労働の割増賃金は除く） 

     （       手当，       手当，       手当） 

 ※詳細は別紙のとおり 

२．भत्ता（ओभरटाइमको ज्यालावृखि बािेक） 

     （       भत्ता，       भत्ता，       भत्ता） 

 ※हवसृ्तत रूपमा, अको पािामा भए अिुरूप 

 

 

 

 

 

2． 所定時間外，休日又は深夜労働に対して支払われる割増賃金率 

३．हििातररत समय बािेक，एक हदिको हबदा अथवा रातमा काम गरे बापत गररिे ज्यालाको वृखिदर  

 

  (1) 所定時間外  法定超月 60 時間以内  （     ）％ 

           法定超月 60 時間超   （     ）％ 

           所定超         （     ）％ 

  (१) हििातररत समय बािेक   कािुि हििातररत महििाको ६० घण्टासम्म काम गरेमा  （     ）％ 

                  कािुिमा हििातररत महििाको ६० घण्टाभन्दा बहढ काम गरेमा （     ）％ 

                  पूवतहििातररत समयभन्दा बहढ काम गरेमा         （     ）％ 

 

  (2) 休日     法定休日   （     ）％，  法定外休日   （     ）％ 

  (२) हबदाको हदि     कािुिीरूपले पाइिे हबदा    （     ）％，  कािुिीरूपले पाइिे बािेकको हबदा   

（     ）％ 

  (3) 深夜     （     ）％ 

(3) रातको काम   （     ）％ 

 ４．賃金締切日   □ 毎月   日， □ 毎月   日  

४．ज्यालाको हिसाब बन्द गररिे हदि   □ प्रते्यक महििा   गते， □ प्रते्यक महििा   गते 

 ５．賃金支払日   □ 毎月   日， □ 毎月   日 

५．ज्यालाको पेश्की गररिे हदि  □ प्रते्यक महििा   गते， □ प्रते्यक महििा   गते 

 ６．賃金支払方法  □ 口座振込    □ 通貨払 

 ६．ज्यालाको पेश्की गिे तररका   □ बैंकको िातामा जम्मा गिे    □ िगद हदिे 

７．労使協定に基づく賃金支払時の控除  □ 無    □ 有 

  ※詳細は別紙のとおり 

७．श्रम व्यवस्थापि सम्झौताअिुसार पेश्की हदिे बेला घटाउिे रकम   □ छैि    □ छ 

  ※हवसृ्तत रूपमा, अको पािामा भए अिुरूप 

 ８．昇給      □ 有（時期，金額等                        ）， □ 無 

८．ज्याला वृखि    □ छ（समय, रकम आहद                        ）， □ छैि 

 ９．賞与      □ 有（時期，金額等                        ）， □ 無 

९．बोिस      □ छ（समय，रकम आहद                        ）， □ छैि 

 10．退職金     □ 有（時期，金額等                        ）， □ 無 

१०．सेवा हिवृत्त भत्ता  □ छ（समय，रकम आहद                        ）， □ छैि 

 11. 休業手当    □ 有（率                             ） 

११. छुट्टीको भत्ता    □ छ（दर 

Ⅷ．退職に関する事項 

Ⅷ．काम छोड्िे कुरासँग सम्बखन्धत बँुदािरू 

 １．自己都合退職の手続（退職する    日前に社長・工場長等に届けること） 

  १．आफ्िै कारणले काम छोड्दाको बेलाको प्रहिया （काम छोड्िे     हदि अगाडी कायातलय प्रमुि・कारिािा प्रमुिलाई भनु्न पछत । ） 

 ２．解雇の事由及び手続 

   解雇は，やむを得ない事由がある場合に限り少なくとも 30 日前に予告をするか，又は 30 日分以上の平均賃金を支

払って解雇する。特定技能外国人の責めに帰すべき事由に基づいて解雇する場合には，所轄労働基準監督署長の認定

を受けることにより予告も平均賃金の支払も行わず即時解雇されることもあり得る。 



  २．पदचु्यत हुिे कारण र प्रहिया  

   पदचु्यत गिै पिे कारण आइपरेमा पदचु्यत गिे ३० हदि अहघ अहिम जािकारी गराइिे या ३० हदिभन्दा बढीको औसत ज्याला हदएर पदबाट 

िटाइिेछ। हवशेर् सीप भएका हवदेशीलाई देश िै फकातउिुपिे कारणले पदचु्यत गिुतपरेमा श्रम व्यवस्थापि कायातलय प्रमुिको अिुमहत हलई, अहिम 

जािकारी अथवा औसत ज्याला पहि िहदई कामबाट िटाउिे अवस्था पहि हुि सक्छ।  
 

○詳細は，就業規則 第  条～第  条，第  条～第  条 

○हवसृ्तत रूपमा, कामको हियमको  भाग    बँुदा～भाग  बँुदा, भाग    बँुदा～भाग  बँुदा 

Ⅸ．その他 

Ⅸ．अन्य 

 １．社会保険の加入状況・労働保険の適用状況（□ 厚生年金 ，□ 健康保険 ，□ 雇用保険 ，□ 労災保

険 ，□ 国民年金 ,  

 □ 国民健康保険 ，□ その他（    ）） 

१．सामाहजक बीमामा आबि अवस्था・रोजगार बीमा लागु हुिे अवस्था （□ हिवृहत्तभरण ，□ स्वास्थ्य बीमा ，□ रोजगार बीमा ，□ 

मुआवजा बीमा ，□ पेन्सि □ राहरि य स्वास्थ्य बीमा ，□ अन्य（    ）） 

２．雇入れ時の健康診断        年      

२．भिात हुिे बेलाको स्वास्थ्य परीक्षण     वर्त     महििा 

 ３．初回の定期健康診断        年     月 （その後     ごとに実施） 

३．पहिलो पटकको हियहमत स्वास्थ्य परीक्षण  वर्त     महििा （त्यसपहछ     का दरले कायातन्वयि गररएको） 

４．雇用管理の改善等に関する事項に係る相談窓口   

४. रोजगार व्यवस्थापिको सुिार आहद सम्बखन्ध कुरािरुको बारेमा परामशत काउन्टर 

部署名       担当者職氏名        （連絡先         ） 

हवभागको िाम            हजमे्मवार व्यखि र पद                (सम्पकत  िं.                  ) 

５．本契約終了後に乙が帰国するに当たり，乙が帰国旅費を負担することができないときは，甲が当該旅費を負担する

とともに，帰国が円滑になされるよう必要な措置を講じることとする。 

५．यो समझदारी पत्रको समाखप्तसँगै दोस्रो पक्ष देश फकत िुपिे बेलामा, फहकत िे िचत िभएमा पहिले पक्षले आवश्यक िचत बेिोिुतपिे छ र सहजलोसँग देश फहकत िको 

लाहग  आवश्यक कायत पहि गिुतपिे छ।  

受取人（署名） 

प्रापक (िस्ताक्षर) 

 

以上のほかは、当社就業規則による。就業規則を確認できる場所や方法

（                    ） 

माथी उले्लखित बािेक यस कम्पिीको रोजगार हियमावली अिुसार हुिे छ | रोजगार हियमावली हििो गित सहकिे स्थाि तथा तररका 

(                                         ) 

  



 

分野参考様式１５－７号 別紙１ 

के्षत्र सन्दर्भ फारम १५-७ अिुसूची १ 

                                        

賃金の支払 
ज्यालाको पेश्की 

 

1． 基本賃金 

१．आिारभूत ज्याला 

  □ 月給（     円） □ 日給（     円） □ 時間給（     円） 

□ माहसक ज्याला（   येि） □ दैहिक ज्याला（   येि） □ घण्टाको ज्याला（   येि） 

※月給・日給の場合の１時間当たりの金額（      円） 

※माहसक ज्याला・दैहिक ज्यालाको िण्डमा १ घण्टाको तलब रकम（      येि） 

※日給・時給の場合の１か月当たりの金額（      円） 

※दैहिक ज्याला・घण्टाको ज्यालाको िण्डमा १ महििाको तलब रकम（      येि） 

 

２．諸手当の額及び計算方法等（時間外労働の割増賃金は除く。） 

२．भत्ताको रकम र हिसाब गिे तररका आहद（ओभराइमको ज्याला वृखिको रकम बािेक） 

  (a) （     手当     円／計算方法：          ） 

  (ए) （     भत्ता     येि／हिसाब गिे तररका：          ） 

  (b) （     手当     円／計算方法：          ） 

  (बी) （     भत्ता     येि／हिसाब गिे तररका：          ） 

  (c) （     手当     円／計算方法：          ） 

  (सी) （     भत्ता     येि／हिसाब गिे तररका：          ） 

  (d) （     手当     円／計算方法：          ） 

  (डी) （     भत्ता     येि／हिसाब गिे तररका：          ） 

【固定残業代がある場合】 

(e) （     手当     円 

 ・支給要件：時間外労働の有無にかかわらず、     時間分の時間外手当として支給。 

      時間を超える時間外労働分についての割増賃金は追加で支給。） 

【 हिहित ओभरटाइम शुल्क भएको िण्डमा】 

(e) (     भत्ता     येि 
 ・भुिािी शतत : ओभरटाइम काम हुिे िहुिेसंग सम्बखन्धत िभई,         घण्टाको भाग ओभरटाइमभत्ताको रुपमा भुिािी गररन्छ |  

                         घण्टा बहढ हुिे ओभरटाइम कामको बारेमा अहतररि ज्याला थप भुिािी गररिे छ |）  

 

３．１か月当たりの支払概算額（１＋２）          約         円（合計） 

३．१ महििाको पेश्की अिुमाहित रकम（१＋२）          लगभग        येि（जम्मा） 

 

４．賃金支払時に控除する項目     

४．ज्यालाको पेश्की हदिे बेलामा घटाइिे शीर्तकिरू     

  (a) 税   金         （約      円） 

  (a ) कर                           （लगभग     येि） 

  (b) 社会保険料         （約      円） 



  (b) सामाहजक बीमा शुल्क       （लगभग     येि） 

  (c) 雇用保険料          （約      円） 

  (c) रोजगारी  बीमा शुल्क       （लगभग        येि） 

  (d) 食   費       （約      円） 

  (d) िािा िचत          （लगभग    येि） 

  (e) 居 住 費       （約      円） 

  (e) घरको भाडा       （लगभग    येि） 

  (f) その他 （水道光熱費） （約      円） 

  (f) त्यसबािेक （पािी हबजुलीको िचत） （लगभग    येि） 

        （     ） （約      円） 

       （     ） （लगभग        येि） 

        （     ） （約      円） 

       （     ） （लगभग        येि） 

        （     ） （約      円） 

       （     ） （लगभग        येि） 

        （     ） （約      円） 

       （     ） （लगभग        येि） 

        （     ） （約      円） 

       （     ） （लगभग         येि） 

控除する金額  約         円（合計） 

घटाउिे जम्मा रकम लगभग         येि（जम्मा） 

   

５．手取り支給額（３－４）            約         円（合計） 

५．िातमा पिे रकम（३－४）               लगभग         येि（जम्मा） 

 

※欠勤等がない場合であって，時間外労働の割増賃金等は除く。 

※काममा अिुपखस्थत िभएको, ओभरटाइमको ज्याला वृखि रकम िजोहडएको| 

 

 

  



分野参考様式第１５－７号 別紙２（雇用条件書Ⅰ.で【労働契約法に定める同一の企業との間での通算契

約期間が５年を超える有期雇用契約の締結の場合】で有を選択した場合）                            

के्षत्र सन्दर्भ फारम १५-७ अिुसूची २ (रोजगार शतत पत्र Ⅰ मा 【श्रम करार ऐिमा तोहकएको उिी कम्पिीको हबचमा कुल करार अवहि ५ बर्त  

िाघे्न अवहि सहितको रोजगार करार गररएको िण्डमा】मा छ भने्न रोजेको िण्डमा) 

 

雇 用 条 件 書 

रोजगार शतत पत्र 
 

本契約期間中に会社に対して期間の定めのない雇用契約（無期雇用契約）の締結の申込みをしたときに成立す

る無期雇用契約の条件は、次のとおりです。  

यस करारको अवहिमा कम्पिीको लाहग अवहि ितोहकएको रोजगार करार (अहिहितकाहलि रोजगार करार)  गितको लाहग हिवेदि 

हदएको अवस्थामा गररिे अहिहितकाहलि रोजगार करारको शततिरु हिम्न अिुसार छि् |  

年   月   日  

               殿                                                                                                                      साल          महििा         ताररि 

                                        जू्य  

特定自動車運送業準備所属機関名              

विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारी सम्बन्धित संस्थाको िाम 

所在地                         

                                                                                                                    स्थाि 

電話番号                        

                                                                                                                     टेहलफोि िं.  

代表者 役職・氏名                 ○印  

                                                                                                                     प्रहतहिहि    पद/िाम 

Ⅰ．雇用契約期間  期間の定めなし 

Ⅰ．रोजगार करारको अवहि       अवहि तोहकएको छैि  

Ⅱ．就業の場所 

Ⅱ．काम गिे स्थाि 

□ 直接雇用（以下に記入） 

□ प्रत्यक्ष रोजगार (तल लेखे्न) 

※受入れ機関の事業所を記載 

※रोजगार वदने संस्थाको व्यिसावयक कायाभलय उले्लख गनुभ 

 

事 業 所 名 

कायतस्थलको िाम                     

所 在 地                     

स्थाि 

連 絡 先 

सम्पकत  िं.                     

 

 

 

（変更の範囲）□変更の可能性なし（変更ある場合は以下に記入）  

( प रर व तत ि को  प रर हि )  □पररवततिको सम्भाविा छैि (पररवतति 

भएमा तल लेखे्न) 

事 業 所 名                     

कायतस्थलको िाम 

所 在 地 

स्थाि                     

連 絡 先  

सम्पकत  िं.                    

Ⅲ．従事すべき業務の内容 

Ⅲ．गिुतपिे कामको हबवरण 

 

１．運転者になるための準備業務 

 १ .  चालक बने्न तयारीसम्बिी कायभ          

２．業務区分（以下のいずれかを選択） 

 २.  कामको हबभाजि (तलका  मध्ये  कु नै  एक  छान्नुहोस् ) 

□ トラック  □タクシー  □ バス 

□ ट्र क  □ट्याक्सी □ बस  

  

 

 

  

 

  

 

  

Ⅳ．労働時間等 



Ⅳ．कामको समय आहद 

１． 始業・終業の時刻等  

 १ .  सुरु / अन्त्य समय आहद  

(1) 始業  （  時  分）   終業  （  時  分）   （１日の所定労働時間数   時間  分） 

(१) सुरु             (         बजे        हमिेट)         अन्त्य           (        बजे        हमिेट)            (१ हदिको तोहकएको कामको समय            घण्टा           हमिेट) 

(2) 【次の制度が労働者に適用される場合】 

(२) 【हिम्न प्रणाली कामदारलाई लागु भएमा】 

  □ 変形労働時間制：（    ）単位の変形労働時間制 

        □   पररवहततत श्रम समय प्रणाली : (              )  युहिटको पररवहततत श्रम घण्टा प्रणाली 

   ※ １年単位の変形労働時間制を採用している場合には、乙が十分に理解できる言語を併記した年間カレンダーの写し及

び労働基準監督署へ届け出た変形労働時間制に関する協定書の写しを添付する。 

            ※  १ बर्तको पररवहततत श्रम समय प्रणाली लागु गरेको िण्डमा, दोश्रो पक्षले राम्रोसंग बुझ्न सके्न भार्ा सहितको बाहर्तक क्यालेन्डरको कहप र श्रम मापद

ण्ड हिरीक्षण कायातलयमा पेश गरेको पररवहततत श्रम समय प्रणाली सम्बखन्ध सम्झौताको कहप ित्थी गिे |  

  □ 交代制として、次の勤務時間の組合せによる。 

        □   पालो प्रणाली अिुसार हिम्न अिुसारको कामको समयको संयोजि हुिे छ | 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

            सुरु  (         बजे       हमिेट)    अन्त्य  (        बजे        हमिेट)     (लागु हुिे हदि                 ,   १ हदिको तोहकएको श्रम समय           घण्टा          हमिेट) 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

            सुरु  (         बजे       हमिेट)    अन्त्य  (        बजे        हमिेट)     (लागु हुिे हदि                 ,   १ हदिको तोहकएको श्रम समय           घण्टा          हमिेट) 

   始業（  時  分） 終業（  時  分） （適用日      、１日の所定労働時間   時間  分） 

            सुरु  (         बजे       हमिेट)    अन्त्य  (        बजे        हमिेट)     (लागु हुिे हदि                 ,   १ हदिको तोहकएको श्रम समय           घण्टा          हमिेट) 

 ２．休憩時間  （    分） 

     २.  बे्रक समय             (                हमिेट)  

 ３．所定労働時間数 ①週（   時間    分） ②月（   時間   分） ③年（   時間   分） 

     ३.  तोहकएको श्रम समय    ① िप्तामा (      घण्टा      हमिेट)   ② माहसक (      घण्टा      हमिेट)  ③ बाहर्तक (       घण्टा      हमिेट) 

 ４．所定労働日数  ①週（    日）      ②月（    日）     ③年（    日） 

     ४.  तोहकएको श्रम हदि      ① िप्तामा (         हदि)           ② माहसक (          हदि)         ③ बाहर्तक (          हदि)  

 ５．所定時間外労働の有無   □ 有    □ 無 

     ५.  तोहकएको समय बािेकको काम छ हक छैि         □  छ      □ छैि 

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条、第  条～第  条 

                                           ○ हबसृ्ततमा, रोजगार हियमावलीको  िारा    ～िारा         , िारा    ～िारा             , िारा    ～िारा 

Ⅴ．休日 

Ⅴ．छुट्टी 

 １．定例日：毎週   曜日、日本の国民の祝日、その他（           ）  （年間合計休日日数    日） 

     १.  हियहमत छुट्टी : प्रते्यक िप्ता             बार,  जापािको सावतजहिक हबदा,  अन्य (                                )           (बाहर्तक कुल हबदा हदि संख्या           हदि) 

 ２．非定例日：週・月当たり   日、その他（           ） 

     २.  अहियहमत छुट्टी :  िप्ता/महििाको          हदि,  अन्य  (                                                 )  

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

                                                  ○ हबसृ्ततमा, रोजगार हियमावलीको  िारा    ～िारा         , िारा    ～िारा             , िारा    ～िारा 

Ⅵ．休暇 

Ⅵ．हबदा 

 １．年次有給休暇   ６か月継続勤務した場合→    日 

            継続勤務６か月未満の年次有給休暇（□ 有    □ 無） →   か月経過で   日 

     १. वाहर्तक तलबी हबदा            ६ महििा लगातार काम गरेमा →         हदि 

                             लगातार ६ महििा भन्दा कम काम गदात बाहर्तक तलबी हबदा  (□ छ    □छैि) →        महििा हबतेमा          हदि 

 ２．その他の休暇   有給（           ）  無給（           ） 

     २.  अन्य हबदा                      तलबी हबदा (                                    )          बेतलबी हबदा (                                      )  



  

３．一時帰国休暇   乙が一時帰国を希望した場合は、上記１及び２の範囲内で必要な休暇を取得させることとする。 

     ३.  केहि समय देश फहकत िे हबदा        दश्रो पक्षले केहि समयको लाहग देश फहकत ि चािेमा, माथीको १ र २ को पररहि हभत्र रिेर आवश्यक हबदा हलि सहकिे  

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

○ हबसृ्ततमा, रोजगार हियमावलीको  िारा    ～िारा         , िारा    ～िारा             , िारा    ～िारा 

Ⅶ．賃金 

Ⅶ．तलब 

 

 

 

 

 

１．基本賃金   □ 月給（       円）  □ 日給（       円）  □ 時間給（      円） 

१.  आिारभूत तलब        □ माहसक (                             येि)           □  दैहिक (                             येि)            □ घण्टाको (                            येि) 

 ※詳細は別紙のとおり 

    ※ हबसृ्ततमा अिुसूची अिुसार  

２．諸手当（時間外労働の割増賃金は除く） 

     （       手当、       手当、       手当） 

२. हबहबि भत्ता (ओभरटाइमको अहतररि ज्याला बािेक) 

                      (                             भत्ता,                                भत्ता,                                भत्ता) 

 ※詳細は別紙のとおり 

    ※ हबसृ्ततमा अिुसूची अिुसार 

 

 

 

 

 

 ３．所定時間外、休日又は深夜労働に対して支払われる割増賃金率 

   ३. तोहकएको समय बािेक, छुहट्ट वा रात्रीकाहलि काम बापत भुिािी गररिे अहतररि ज्याला  

  (1) 所定時間外  法定超月60時間以内  （     ）％ 

        (१) तोहकएको काम बािेक     कािुिी रुपमा माहसक ६० घण्टा हभत्र    (                     ) %   

           法定超月60時間超   （     ）％ 

                                             कािुिी रुपमा माहसक ६० घण्टा बहढ   (                        ) % 

           所定超         （     ）％ 

                                            तोहकएको भन्दा बहढ                     (                    )   % 

  (2) 休日     法定休日   （     ）％、  法定外休日   （     ）％ 

        (२) छुहट्ट                     कािुिी छुहट्ट             (                    )  %,              कािुिी बािेकको छुहट्ट  (                    )  % 

  (3) 深夜     （     ）％ 

        (३) रात्रीकाहलि              (                    )  % 

 ４．賃金締切日   □ 毎月   日、 □ 毎月   日 

     ४.  तलबको अखिम हदि    □     िरेक महििा          ताररि      □  िरेक महििा             ताररि 

 ５．賃金支払日   □ 毎月   日、 □ 毎月   日 

     ५.  तलब भुिािी हदि      □    िरेक महििा          ताररि,      □  िरेक महििा            ताररि 

 ６．賃金支払方法  □ 口座振込    □ 通貨払 

     ६.  तलब भुिािी हबहि     □  िातामा भुिािी               □  िगद भुिािी 

 ７．労使協定に基づく賃金支払時の控除  □ 無    □ 有 

     ७.  श्रम व्यवस्थापि सम्झौताको आिारमा तलब भुिािी समयमा घटाउिे         □ छैि          □ छ 

  ※詳細は別紙のとおり 

        ※ हबसृ्ततमा अिुसूची अिुसार  

 ８．昇給      □ 有（時期、金額等                        ）、 □ 無 

     ८.  तलब बृहि                   □      छ   (समय,  रकम आहद                                                                                                               ),            □  छैि  

 ９．賞与      □ 有（時期、金額等                        ）、 □ 無 

     ९.  बोिस                         □      छ   (समय,  रकम आहद                                                                                                               ),            □  छैि 

 10．退職金       □ 有（時期、金額等                        ）、 □ 無 

     १०.  उपदाि                     □      छ   (समय,  रकम आहद                                                                                                               ),            □  छैि 

 11. 休業手当     □ 有（率                             ） 

     ११. छुहट्ट भत्ता                  □    छ  (प्रहतशत                                                                                                               ) 



Ⅷ．退職に関する事項 

Ⅷ．अवकास सम्बखन्ध बंुदा 

 １．自己都合退職の手続（退職する    日前に社長・工場長等に届けること） 

     १.    आफ्िो अिुकुलमा अवकास हलंदाको प्रकृया  (अवकास हलिु                     हदि अहघ कम्पिी प्रमुि/फ्याक्ट्ि ी प्रमुि आहदलाई पेश गिे)  

 ２．解雇の事由及び手続 

     २.    बिातस्तीको कारण तथा प्रकृया 

   解雇は、やむを得ない事由がある場合に限り少なくとも30日前に予告をするか、又は30日分以上の平均賃金を支払って解

雇する。特定技能外国人の責めに帰すべき事由に基づいて解雇する場合には、所轄労働基準監督署長の認定を受けることに

より予告も平均賃金の支払も行わず即時解雇されることもあり得る。 

          बाध्यात्मक कारण भएमा मात्र िभई कखिमा पहि ३० हदि अहघ सूचिा हदएर वा ३० हदिको सरदर तलब भुिािी  गरेर बिातस्त गित सहकन्छ | हिहदतर    

हसपको हबदेशीको गखिको कारण बिातस्त गिे भएमा, सम्बखन्धत श्रम मापदण्ड हिरीक्षण कायातलय प्रमुिको स्वीकृहत हलएर हबिा सूचिा तथा सरदर तल

बको भुिािी हबिा पहि तुरुि बिातस्त गित सहकिे छ |  

○詳細は、就業規則 第  条～第  条、第  条～第  条 

○ हबसृ्ततमा, रोजगार हियमावलीको  िारा    ～िारा         , िारा    ～िारा             , िारा    ～िारा 

Ⅸ．その他 

Ⅸ．अन्य 

１． 社会保険の加入状況・労働保険の適用状況（□ 厚生年金 、□ 健康保険 、□ 雇用保険 、□ 労災保険  

 १.     सामाहजक हबमा प्रवेशको अवस्था/श्रम हबमाको लागु अवस्था  (□ कल्याणकारी पेन्सि,  □ स्वास्थ्य हबमा,  □ रोजगार हबमा,   □ दुघतटिा हबमा 

□ 国民年金 、□ 国民健康保険 、□ その他（      ）） 

□  राहरि य पेन्सि ,    □  राहरि य स्वास्थ्य हबमा,    □  अन्य   (                          )  ) 

２．雇入れ時の健康診断        年     月 

 २.    हियुखि समयको स्वास्थ्य जाँच                       साल                महििा 

 ３．初回の定期健康診断        年     月 （その後     ごとに実施） 

     ३.     पहिलो आवहिक स्वास्थ्य जाँच                       साल                 महििा    (त्यसपहछ िरेक                     मा लागु)  

 ４．雇用管理の改善等に関する事項に係る相談窓口 

     ४.    रोजगार व्यवस्थापिको सुिार आहद सम्बखन्ध कुरािरुको बारेमा परामशत काउन्टर 

部署名       担当者職氏名        （連絡先         ） 

हवभागको िाम                   हजमे्मवार व्यखिको पद, िाम                     (सम्पकत  िं.                                  ) 

５．本契約終了後に乙が帰国するに当たり、乙が帰国旅費を負担することができないときは、甲が当該旅費を負担するととも

に、帰国が円滑になされるよう必要な措置を講じることとする。 

५.    यस करारको सहकए पहछ दोश्रो पक्ष देश फहकत िको लाहग, दोश्रो पक्षले देश फहकत िको लाहग िवाई भाडा बेिोित िसकेमा, पहिलो पक्षले उि िवाई     

भाडा बेिोिुतको साथै सिज रुपमा देश फहकत ि आवश्यक बातावरण बिाउिु पिे छ |  

以上のほかは、当社就業規則による。就業規則を確認できる場所や方法（                       ） 

माथी उले्लखित बािेक, यस कम्पिीको रोजगार हियमावली अिुसार हुिे छ | रोजगार हियमावली हििो गित सहकिे स्थाि तथा तररका  (                               )
 

 



分野参考様式第１５－９号  

के्षत्र सन्दर्भ फारम १५- ९                           
 

雇 用 の 経 緯 に 係 る 説 明 書 

रोजगार प्रहियािरूसँग सम्बखन्धत कुरािरूको व्याख्यापत्र 
 

特定自動車運送業準備外国人               との間で特定自動車運送業準備雇用契約を

締結するに当たっての雇用の経緯は以下のとおりです。 

विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारीका लावग विदेशी नागररक                 सँग विशेष सिारी ढुिानी 

व्यिसाय तयारी रोजगार सम्झौता स्थापिा गितको लाहग गररएका प्रहियािरू हिम्न अिुसारका छि्। 

 

１ 職業紹介事業者（国内） 

१.   काम िोहजहदिे कम्पिी वा व्यखि (देश हभत्र) 

１ あっせんの有無 

१. मध्यस्थकतात छ वा छैि 

□ 有           □ 無 

□  छ                           □  छैि 

２ 許可・届出受理番号 

（受理受付年月日） 

२. अिुमहत तथा हिवेदि बुझाएको 

रहसद िम्बर 

(हिवेदि बुहझएको हमहत) 

－ －      （  年  月  日） 

－ －         （    साल    महििा    ताररि） 

３ 職業紹介事業者の区分 

३. काम िोहजहदिे कम्पिी वा 

व्यखिको वगीकरण 

□ 有料職業紹介事業者     □ 無料職業紹介事業者 

□  सशुल्क काम िोहजहदिे कम्पिी वा व्यखि □  हििः शुल्क काम िोहजहदिे कम्पिी वा व्यखि 

 

４ 職業紹介事業者の氏名 

४. काम िोहजहदिे कम्पिी वा 

व्यखिको िाम 

 

５ 職業紹介事業者の住所 

（電話番号） 

५. काम िोहजहदिे कम्पिी वा 

व्यखिको ठेगािा (फोि िम्बर) 

〒   －    

 

（電話番号   －    －    ） 

（फोि िम्बर   －    －    ） 

６ 職業紹介事業者へ支払

った費用 

६. काम िोहजहदिे कम्पिी वा 

व्यखिलाई भुिािी गरेको िचत 

求職者 

（申請人） 

काम िोजे्न व्यखि 

(आवेदक) 

額 

रकम 

   （         円） 

       （                     येि） 

名目 

भुिािी 

हवर्य 

              として 

                    बापत 

求人者 

（特定自動車運送業

準備所属機関） 

काम हदिे व्यखि 

(विशेष सिारी ढुिानी 

व्यिसाय तयारी सम्बन्धित 

संस्था) 

額 

रकम 

   （         円） 

       （                     येि） 

名目 

भुिािी 

हवर्य 

              として                        

बापत 

（注意） 

(ध्याि हदिुपिे कुरािरू) 

１  １欄で無にチェックを付した場合には，２以下の欄の記載は不要とする。 

१.   कोलम 1 मा “छैि” मा हचन्ह लगाएको िण्डमा २ र त्यो भन्दा तल लेख्िु पदैि। 

２ ２から５欄までは，厚生労働省職業安定局ホームページの「人材サービス総合サイト」を活用し，当該職業紹介事業者についての該当す

る情報を記入すること。また，併せて当該情報が掲載されている画面の写しを添付すること。 



२.   २ देखि ५ सम्मको कोलममा स्वास्थ्य, श्रम तथा कल्याण मन्त्रालयको रोजगार सुरक्षा बू्यरोको "मािव संसािि सेवा बृित साइट" िेरी, सम्बखन्धत काम िोहजहदिे 
कम्पिी वा व्यखिसँग सम्बखन्धत आवश्यक जािकारी भिुत पिेछ। साथै, सम्बखन्धत जािकारी उले्लि गररएको खििको कपी ित्थी गिे ।  

３ ６欄は，求職者及び求人者が職業紹介事業者に支払った額及び名目について記載すること。なお，求職者が日本円以外で費用を支払った

場合は，当該通貨で支払った額及び日本円に換算した額を記載すること。 

३.   कोलम ६ मा काम िोजे्न व्यखि तथा काम हदिे व्यखिले काम िोहजहदिे कम्पिी वा व्यखिलाई भुिािी गरेको रकम तथा भुिािी हवर्य लेख्िु पिेछ। 
साथै काम िोजे्न व्यखिले जापािी येि बािेक अन्य मुद्रामा िचत भुिािी गरेको िण्डमा, सो मुद्रामा भुिािी गरेको रकम र त्यस रकमलाई जापािी येिमा 
पररवतति गरेको रकम लेख्िु पिेछ।   

４ 職業紹介事業者との間で交わした契約書があれば，その写しを添付すること。 

४.   काम िोहजहदिे कम्पिी वा व्यखिसँग गररएको सम्झौतापत्र भएमा, त्यसको प्रहतहलहप पहि संलग्न गिुत पिेछ। 

 

２ 取次機関（国外）（１で有にチェックを付した場合のみ記載） 

२.   मध्यस्थता हिकाय (देश बाहिर) (१ मा “छ” मा हचन्ह लगाएको िण्डमा मात्र भिुतिोस्) 

１ 取次ぎの有無 

१. मध्यस्थता हिकाय छ वा छैि 

□ 有           □ 無 

□  छ                             □  छैि 

２ 氏名又は名称 

२.  मध्यस्थता हिकायको िाम 
 

３ 所在国 

३. मध्यस्थता हिकाय भएको देश 
 

４ 所在地 

४. ठेगािा 

 

 

（電話番号   －    －    ） 

(फोि िम्बर   －    －    ) 

５ 取次機関へ支払った費

用 

५. मध्यस्थता हिकायलाई भुिािी 

गरेको िचत 

求職者 

（申請人） 

काम िोजे्न व्यखि 

(हिवेदक) 

額 

रकम 

   （         円） 

       （                     येि） 

名目 

भुिािी हवर्य 

           として 

                            बापत 

求人者 

（特定自動車運送業

準備所属機関） 

काम हदिे व्यखि 

(विशेष सिारी ढुिानी 

व्यिसाय तयारी सम्बन्धित 

संस्था) 

額 

रकम 

   （         円） 

       （                     येि） 

名目 

भुिािी हवर्य 

           として 

                            बापत   

（注意） 

(ध्याि हदिुपिे कुरािरू) 

１ 取次機関とは，職業紹介事業者が求人者に求職者のあっせんを行うに際し，当該職業紹介事業主に対し求職者等に係る情報の取次ぎを行

う者をいう。 

१.   मध्यस्थता हिकाय भिेको काम िोहजहदिे कम्पिीले काम हदिे व्यखि र काम िोजे्न व्यखिको बीचमा बसेर मध्यस्थता गदात, सो काम िोहजहदिे कम्पिीलाई 
काम िोजे्न व्यखि आहदसँग सम्बखन्धत जािकारी प्रदाि गिे व्यखि वा संस्था िो। 

２ １欄で無にチェックを付した場合には，２以下の欄の記載は不要とする。 

२.  कोलम १ मा “छैि” मा हचन्ह लगाएको िण्डमा २ र त्यो भन्दा तल लेख्िु पदैि। 

３ ５欄は，求職者及び求人者が取次機関に支払った額及び名目について記載すること。なお，求職者及び求人者が日本円以外で費用を支払

った場合は，当該通貨で支払った額及び日本円に換算した額を記載すること。 

३.  कोलम ५ मा काम िोजे्न व्यखि तथा काम हदिे व्यखिले मध्यस्थता हिकायलाई भुिािी गरेको रकम तथा भुिािी हवर्य लेख्िु पिेछ। साथै काम िोजे्न व्यखि 
तथा काम हदिे व्यखिले जापािी येि बािेक अन्य मुद्रामा िचत भुिािी गरेको िण्डमा, सो मुद्रामा भुिािी गरेको रकम र त्यस रकमलाई जापािी येिमा 
पररवतति गरेको रकम लेख्िु पिेछ।   

４ 取次機関との間で交わした契約書があれば，その写しを添付すること。 

४.  मध्यस्थता हिकायसँग गररएको सम्झौतापत्र भएमा, त्यसको प्रहतहलहप पहि संलग्न गिुत पिेछ। 

 

 

 

３ 事前ガイダンスの実施 



३. अहिम मागतदशतिको कायातन्वयि 
特定自動車運送業準備外国人支援計画に定めるとおりに実施していることの

有無 

हवशेर् सवारी ढुवािी व्यवसाय तयारीका लाहग हवदेशी िागररक सियोग योजिा मा 
तोहकए बमोहजम कायातन्वयि भएको वा िभएको 

有 ・ 無 

छ / छैि 

 
以上の１から３までの内容について相違ありません。なお，求職者（申請人）が在留資格「特定活動」の活

動を行うことに関連して保証金，違約金の支払等の不適切な費用徴収がされていないことを本人から聞き取

るなどして確認しています。 

माथी उले्लखित १ देखि ३ सम्मको कुरािरु गलत छैिि । साथै, कामदार (हिवेदक) ले हभसा (विशिष्ट गतिविधिहरू) को कृयाकलाप 

गिेसंग सम्बखन्धत रिेर ग्यारेन्टी रकम, क्षहतपुहतत रकम आहद अिुपयुि िचत िहलईएको कुरा सम्बखन्धत ब्यखिलाई सोिी गररयो । 
作成年月日：    年   月   日 

तयार गररएको हमहत:      साल     महििा    ताररि 

 
        特定自動車運送業準備所属機関の氏名又は名称                       

विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारी सम्बन्धित संस्था को िाम                           

 

作 成 責 任 者 の 氏 名 及 び 役 職                    . 

      तयार गिे हजमे्मवार व्यखिको िाम र पद                                   .   
  

 

４ 求職者（申請人）が自国等の機関に支払った費用 

४. कामदार (हिवेदक) ले आफ़्िो देशको संस्थामा भुिािी गरेको िचत 

（注意） 

(ध्याि हदिुपिे कुरािरू) 

１ 自国等の機関は，特段対象を限定するものではなく，特定自動車運送業準備雇用契約の申込みの取次ぎ又は活動の準備に関与した全て

の機関をいう。 

१. आफ़्िो देशको संस्था हबशेर् अवस्थामा हसहमत िरिी हवशेर् सवारी ढुवािी व्यवसाय तयारी रोजगार सम्झौताको हिवेदि गररहदिे तथा कृयाकलापको तयारीमा 

 

支払先機関の名称 

भुिािी गरेको संस्थाको 
िाम 

名目 

हशर्तक 
支払年月日 

भुिािी हमहत 
支払金額 

भुिािी रकम 

１ 
१   

  年 月 日 

साल  महििा   गते 

 

（     円） 

(           येि) 

２ 

२   
  年 月 日 

साल  महििा   गते 

 

（     円） 

(           येि) 

３ 

३   
  年 月 日 

साल  महििा   गते 

 

（     円） 

(           येि) 

４ 

४   
  年 月 日 

साल  महििा   गते 

 

（     円） 

(           येि) 

５ 

५   
  年 月 日 

साल  महििा   गते 

 

（     円） 

(           येि) 

 

計 

（     円） 

जम्मा 

(            येि) 



सम्लग्न सबै संस्थालाई जिाउंछ । 
２ 支払金額については，現地通貨又は米ドルで記載し，括弧書きで日本円に換算した金額を記載すること。 

२. भुिािी गरेको रकम स्थाहिय मुद्रा वा अमेहलकी डलरमा लेिी कोष्ठमा जापािी येिमा हुि आउिे रकम उले्लि गिे । 
３ 名目については，申請人に示した名目どおりに記載すること。 

३. हशर्तकको बारेमा हिवेदकलाई बताएको हशर्तक अिुसार उले्लि गिे । 
 

特定自動車運送業準備雇用契約の申込みの取次ぎ又は在留資格「特定活動」に係る活動の

準備に関して，自国等の機関に対し，上記の費用の額及び内訳について十分に理解した上で支

払いました。また，上記の費用以外の費用については，徴収されていません。 

विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारी रोजगार सम्झौताको हिवेदि गररहदिे वा हभसा (विशिष्ट गतिविधिहरू) संग 
सम्बखन्धत कृपाकलापको तयारीको बारेमा आफ़्िो देशको संस्थालाई माथी उले्लखित िचतको रकम र हबवरणको 
बारेमा राम्रोसंग बुझी भुिािी गरें । साथै, माथी उले्लखित िचत बािेक हलईएको छैि । 

 
 

申 請 人 の 署 名                                            

             हिवेदकको िस्ताक्षर                                                

 

  



分野参考様式第１５－１０号  

के्षत्र सन्दर्भ फारम १५- १०                                                   

 

特定自動車運送業準備外国人支援計画書 
१. विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारीका लावग विदेशी नागररक सियोग योजिा पत्र  

 

   作成日：    年   月   日 

बिाएको हदि              साल        महििा      ताररि  
 

Ⅰ 

支
援
対
象
者 

स
ि

ाय
त

ाक
ो  

ल
ाहग

 
ल

हक्ष
त
 
व्य

खि
 

１ 氏名  

१      िाम  

（ほか   名） 

(अरु     िाम ) 

２ 性 別 

२      हलङ्ग  

男 ・ 女 

पुरुर् ・महिला  

３ 生年月日 

३      जन्म हमहत  

      年    月    日 

                      साल              महििा            

ताररि 

４ 国籍・地域 

 ४       देश ・

हजल्ला 

 

Ⅱ 

特
定
自
動
車
運
送
業
準
備
所
属
機
関 

वि
शे
ष

 स
ि
ार
ी ढु
ि
ान
ी व्य

ि
स
ाय

 त
य
ार
ी स
म्ब
न्धि
त

 सं
स्थ
ा  

（ふりがな） 

 (पदिे तररका) 

１   氏名又は名称 

 १        िाम 

 

 

２ 住所 

 २      ठेगािा 

〒 

पोरबक्स िम्बर   － 

 

（電話   －   －    ） 

                                                                                                                  

        (फोि         －   －    ） 

 

３ 支援業務を行う事務

所の所在地 

（２と異なる場合に記

入） 

३. सियोगको काम गिे 
कायातलयको ठेगािा 
(२ भन्दा फ़रक भएमा 
भिे) 

〒 

पोरबक्स िम्बर   － 

 

（電話   －   －    ） 

                                                                                                                  

        (फोि         －   －    ） 

 



４ 支援業務を行う体制の

概要 

४ सिायता व्यवसाय गिे 

प्रणालीको संहक्षप्त 

支援責任者 

सिायताको हजमे्मदार व्यखि 

（ふりがな） 

氏  名 

िाम 

 
役  職 

 पद 
 

 

支援を行っている 

１号特定技能外国人数と特

定自動車運送業準備外国人

の合計数 

सिायता गदैगरेका १ हवशेर् 

सीप भएका हबदेशीिरुको 

संख्या र  हवशेर् सवारी ढुवािी 

व्यवसाय तयारीका लाहग हवदेशी 

िागररकको संख्या  

名 

जिा 

                                                                         

支援の中立性を確保していることの有無 
支援責任者及び支援担当者が、支援対象者と異なる部署の職員であるな

ど、当該対象者に対する指揮命令権を有しない者であること、また、異な

る部署であっても、当該対象者に指揮命令をし得る立場にないこと 

 
सियोगको मध्यस्थता सुरहक्षत गरेको छ वा छैि 

सियोगको हजमे्मवार ब्यखि वा सियोग सम्बन्धी ब्यखि सियोग हलिे ब्यखि बािेकको हबभागको 
कमतचारी भएको आहद सम्बखन्धत ब्यखिलाई हिदेशिको अहिकार िभएको ब्यखि वा अलग हबभाग 
भएपहि सम्बखन्धत ब्यखिलाई हिदेशि हदि सके्न स्थािमा िभएको 

 

有       無 

छ          छैि 
支援担当者数 

सिायता हजमे्मवार व्यखिको 

संख्या  

名 

जिा 

 

 

 

 

Ⅲ 

登
録
支
援
機
関 

द
त

ात  
स

ि
ाय

त
ा  

सं
स्थ

ा   

１ 登録番号 

 १     दतात  िम्बर  

登 － 

दतात - 

２ 登録年月日 

 २      दतात  हमहत  

年      月           

日 

   साल        महििा      

ताररि  

 

３ 支援業務を開始

する予定年月日 

३  सिायता व्यवसाय 

शुरु गिे योजिा 

हमहत 

年     月          日 

        साल        महििा       

ताररि  
 

（ふりがな） 

(पदिे तररका) 

４ 氏名又は名称 

 ४            िाम  

 

 

５ 住所 

 ५        ठेगािा  

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 
 

（電話   －   －    ） 

                                                                                                                                         

(फोि         －   －    ） 



法
人
の
場
合 

हि
ग

म
 
भ

ए
म

ा  
 

    （ふりがな） 

(पदिे तररका) 

６ 代表者の氏名 

६ प्रहतहिहिकतातको िाम 

 

 

 

７ 支援を行う事務所の所

在地 

७  सिायता गिे कायातलयको 

ठेगािा   

〒   －  

पोरबक्स िम्बर   
 

（電話   －   －    ） 

                                                                                                                                           

(फोि         －   －    ） 

 

８ 支援業務を行う体制の

概要 

८  सिायता व्यवसाय गिे 

प्रणालीको संहक्षप्त 

 

支援責任者 

सिायताको हजमे्मदार व्यखि 

（ふりがな） 

      (पदिे 

तररका) 

氏  名 

िाम  

 

役  職 

पद  
 

 

支援を行っている 

１号特定技能外国人数と特定自

動車運送業準備外国人の合計数 

सिायता गदैगरेका १ हवशेर् सीप 

भएका हबदेशीिरुको संख्या र  हवशेर् 

सवारी ढुवािी व्यवसाय तयारीका लाहग 

हवदेशी िागररकको संख्या 

名 

             जिा 

支援の適正性を確保していることの有無 
・支援責任者が所属機関の役員の配偶者、２親等以内の親族、所属

機関の役員と社会生活において密接な関係にある者、過去５年以内

に所属機関の役員又は職員であった者ではないこと 

・支援責任者及び支援担当者が登録支援機関の登録拒否事由に

該当しないこと 

सियोगको योग्यता सुरहक्षत गरेको वा िगरेको  
・सियोगको हजमे्मवार ब्यखि हिहदतर हसप कामदारले सम्बखन्धत संस्था को 
डाइरेक्ट्रको पररवार, दोश्रो अहभभावक हभत्रको पररवार, सम्बखन्धत संस्था 

को डाइरेक्ट्रसंग सामाहजक जीवि यापिमा िजीकको सम्बन्ध भएको 

ब्यिी, हबगत ५ बर्त हभत्रमा सम्बखन्धत संस्था को डाइरेक्ट्र वा कमतचारी भएको 

ब्यिी िभएको 
・सियोगको हजमे्मवार ब्यिी तथा सियोग गिे ब्यिी दतात गररएको सियोगी 

संस्थाको दतात अखस्वकृतको कारणसग मेल ििाएको 
 

有      無 

छ         छैि 

支援担当者数 

सिायता हजमे्मवार व्यखिको संख्या  

名 

              जिा  

 

 

 

 

 

 



Ⅳ 

支
援
内
容 

 
स

ि
ाय

त
ाक

ो  
हब

र्
य

ब
स्त

 
 

 

１ 

事
前
ガ
イ
ダ
ン
ス
の
提
供 

अ
हि

म
 
हि
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श

ि
 
प्र

द
ाि
 
 

ア 

情
報
提
供
内
容
等 

 
सू

च
ि

ा  
प्र

द
ाि

क
ा  

हब
र्

य
ब

स्त
 
 

支援内容 

सियताको हबर्यबसु्त  

実施予定 

कायातन्वयि योजिा 

委託の 

有 無 

आयोजक  

छ  छैि  

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

सिायता हजमे्मवार व्यखि अथवा आयोजि  कायातन्वयि 

गिे हजमे्मवार व्यखि 
実施方法 

（該当するもの全てにチェック） 

कायातन्वयि तररका  

(लागु हुिे सबैमा हठक हचन्ह लगाउिे) 

 

氏名 

（役職） 

िाम  

(पद ) 

住所 

（委託を受けた場合のみ） 

ठेगािा  

(आयोजक भएमा मात्र ) 

ａ．従事する業務の内容、報酬の

額その他の労働条件に関する事項 

a. संलग्न हुिे कामको हबर्यबसु्त, 

पाररश्रहमक  रकम र अन्य कायत 

सततसंग सम्बखन्धत कुरािरु    

□有（       ） 

छ     

(          ） 

□無

（       ） 

छैि    

(          ) 

有・無 

छ ・छैि  

 

〈支援内容

ごとに異な

る場合には

それがわか

るように以

下記載〉 

<सियोग 
फ़रक पिे 
अवस्थामा 
उि कुरा 
बुझे्न गरी तल 
भिे> 

 

 

 

 

〈支援内容ごとに

異なる場合にはそ

れがわかるように

以下記載〉 

<सियोग फ़रक पिे 
अवस्थामा उि कुरा 
बुझे्न गरी तल भिे> 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 
 

 

 

 

 

 

 

〈支援内容ごとに異なる場合には

それがわかるように以下記載〉 

<सियोग फ़रक पिे अवस्थामा उि 
कुरा बुझे्न गरी तल भिे> 

□ 対面 

 बैठक  

□ テレビ電話装置 

 हटभी फोि उपकरण 

□ その他（          ） 

 अन्य      （          ） 

 

 

 

〈支援内容ごとに異なる場合にはそれ

がわかるように以下記載〉 

<सियोग फ़रक पिे अवस्थामा उि कुरा 
बुझे्न गरी तल भिे> 

ｂ．本邦において行うことができ

る活動の内容 

b.  जापािमा रिेर गितसहकिे 

हियाकलापको हबर्यबसु्त 

ｃ．入国に当たっての手続に関す

る事項 

c.  जापािमा प्रवेश गितको लाहग  

गिुतपिे  प्रहिया सम्बखन्धत कुरािरु   

ｄ．保証金の徴収、契約の不履行

についての違約金契約等の締結

の禁止 

d.  ग्यारेन्टी बापतको रकम हलिे, 

सम्झौताको पालि िगरे हलिुहदिु पिे 

क्षहतपूहतत शुल्क आहदको अिुबन्धि 

हिरे्ि  

ｅ．入国の準備に関し外国の機関

に支払った費用について、当該

費用の額及び内訳を十分に理解

して支払わなければならないこ

と 

e. जापािमा प्रवेशको लाहग गिुतपिे 

तयारीको लाहग हबदेशी संस्थामा 

हतरेको रकम समबखन्ध, उि रकम 

र हबसृ्तत हबवरणलाई पुणतरुपमा बुहझ,  

भुिािी गिुत पिे  

ｆ．支援に要する費用を負担させ

ないこととしていること 

f.  सियोगको लाहग चाहििे रकमलाई  

बोझ िहुिेगरर गरेको  



ｇ．入国する際の送迎に関する支

援の内容 

g.  जापािमा प्रवेश गिे बेला 

स्थािािरण सम्बखन्धत सिायताको  

हबर्यबसु्त 

ｈ．住居の確保に関する支援の内

容 

h.  आवास सुरहक्षत गिे सम्बखन्धत  

सिायताको हबर्यबसु्त  

ｉ．相談・苦情の対応に関する内

容 

j. परामशत・उजुरीको समथति सम्बखन्धत 

हबर्यबसु्त   

ｊ．特定自動車運送業準備所属機

関等の支援担当者氏名及び連絡

先 

i.  विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारी 

सम्बन्धित संस्था आहदको सिायता 

हजमे्मवार व्यखिको िाम र सम्पकत  

ठेगािा 

（自由記入） 

（स्वतन्त्रतापुवतक लेख्िुिोस्) 

 

□有 

छ  

□無 

छैि  

有・無 

छ ・छैि  
 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 

□ 対面 

 बैठक  

□ テレビ電話装置 

 हटभी फोि उपकरण 

□ その他（          ） 

 अन्य      （          ） 

イ 実施言語 

कायातन्वयि भार्ा 

語   （支援担当者以外の者が通訳を担う場合）通訳者の所属・氏名              

भार्ा     (सियोग गिे ब्यखि बािेकले भार्ा अिुवाद गिे अवस्थामा) अिुवादकको सम्बिता र िाम 
ウ 実施予定時間 

कायातन्वयि हििातररत समय 

合計                                時間 

कुल                                  समय 
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支援内容 

सिायताको हबर्यबसु्त  

実施予定 

कायातन्वयि योजिा 

委託の 

有 無 

आयोजक  

छ  छैि  

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

सिायता हजमे्मवार व्यखि अथवा आयोजि  कायातन्वयि 

गिे हजमे्मवार व्यखि 

実施方法 

（該当するもの全てにチェッ

ク） 

कायातन्वयि तररका  

(लागु हुिे सबैमा हठक हचन्ह लगाउिे) 

氏名 

（役職） 

िाम  

(पद ) 

住所 

（委託を受けた場合のみ） 

ठेगािा  

(आयोजक भएमा मात्र ) 



ａ．到着空港等での出迎え及び特定

技能所属機関又は住居までの送迎 

a. आगमि िवाई अड्डा आहदमा स्वागत 

र हवशेर् सीप भएका हबदेशीिरु 

संग्लि संस्था या हिवास सम्मको 

स्थािािरण  

 

□有（         ） 

छ     

(            ） 

□無

（         ） 

छैि    

(            ) 

有・無 

छ ・छैि  
 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 

□ 出迎え空港等 

（         空港） 

 स्वागत गिे िवाई अड्डा आहद  

（          िवाई 

अड्डा） 

□ 送 迎 方 法

（        ） 

  स्थािािरण तररका 

(      ） 

ｂ．出国予定空港等までの送迎及

び保安検査場入場までの出国手

続の補助 

b. प्रस्थाि गिे योजिा भएको देश िवाई 

अड्डा आहद सम्मको स्वागत र सुरक्षा 

हिरीक्षण स्थािमा प्रवेश िभएसम्म 

प्रस्थाि प्रहियाको लाहग सियोग 

□有（契約終了後適宜実

施） 

छ （सम्झौता सकेपहछ 

उपयुि रुपमा  कायातन्वयि 

गररिे) 

□無（        ） 

छैि （        ） 

有・無 

छ ・छैि  
 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 

□ 出国予定空港等 

 （       空港／未

定） 

 प्रस्थाि गिे योजिा भएको देश 

िवाई अड्डा आहद 

 （    िवाई अड्डा／

अहिहित） 

□ 送 迎 方 法

（        ） 

  स्थािािरण तररका 

(      ） 

（自由記入） 

（स्वतन्त्रतापुवतक लेख्िुिोस्) 

□有 

छ  

□無 

छैि 

有・無 

छ ・छैि  
 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 
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त
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支援内容 

सिायताको हबर्यबसु्त  

実施予定 

कायातन्वयि योजिा 

委託の 

有 無 

आयोजक  

छ  छैि 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

सिायता हजमे्मवार व्यखि अथवा आयोजि  कायातन्वयि 

गिे हजमे्मवार व्यखि 実施方法 

कायातन्वयि तररका  氏名 

（役職） 

िाम  

(पद ) 

住所 

（委託を受けた場合のみ） 

ठेगािा  

(आयोजक भएमा मात्र ) 



ａ．不動産仲介事業者や賃貸物件の

情報を提供し、必要に応じて住宅

確保に係る手続に同行し、住居探

しの補助を行う。また、賃貸借契

約の締結時に連帯保証人が必要な

場合に、適当な連帯保証人がいな

いときは、支援対象者の連帯保証

人となる又は利用可能な家賃債務

保証業者を確保し自らが緊急連絡

先となる 

a. ररयल एसे्टट दलाल या भाडाका 

कोठािरुको सूचिा प्रदाि गरर, 

आवश्यकता अिुसार आवास  

सुरहक्षत गित प्रहियामा साथ हदई,  

आवास िोजीमा सियोग  गिे।साथै, 

लीज सम्झौता बिाउदा संयुि 

ग्यारेन्टर िभएको बेला सिायताको 

लाहग लहक्षत व्यखिको संयुि 

ग्यारेन्टर बने्न अथवा भाडाका 

कोठािरुको लाहग ग्यारेन्टर बिाउि 

हमल्िे ठेकेदारलाई सुहिहित गरर  

हतिीिरु  आपतकालीि सम्पकत  गिे 

व्यखि बने्न  

 

 

□有（         ） 

छ     

(            ） 

□無（         ） 

छैि    

(            ) 

有・

無 

छ ・

छैि  

 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 

 

ｂ．自ら賃借人となって賃貸借契約

を締結した上で、特定自動車運送

業準備外国人の合意の下、住居と

して提供する 

b. आफै भाडामाहलिे व्यखि भई, 

कोठा भाडाको सम्झौता बिाउदा,  
हवशेर् सवारी ढुवािी व्यवसाय 

तयारीका लाहग हवदेशी िागररक को 

सम्झौता अिगतत, हिवास  ठेगािाको 

रुपमा प्रदाि गिे  

 

□有（         ） 

छ     

(            ） 

□無（         ） 

छैि    

(            ) 

有・

無 

छ ・

छैि  

 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 
 

ｃ．所有する社宅等を、特定自動車

運送業準備外国人の合意の下、当

該外国人に対して住居として提供

する 

c. कम्पिी घर आहद  विशेष सिारी 

ढुिानी व्यिसाय तयारीका लावग विदेशी 

□有（         ） 

छ     

(            ） 

□無（         ） 

छैि    

(            ) 

有・

無 

छ ・

छैि  

 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 



नागररक को सम्झौता अिगतत, 

लागुहुिे हबदेशीलाई हिवासको रुपमा 

प्रदाि गररिेछ   

（自由記入） 

（स्वतन्त्रतापुवतक लेख्िुिोस्) 

□有 

छ  

□無 

छैि  

有・

無 

छ ・

छैि  

 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर  
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ｄ 情報提供する又は住居として

提供する住居の概要（確保予定

の場合を含む） 

d. सूचिा प्रदाि गिे अथवा ठेगािाको 

रुपमा प्रदाि गिे हिवासको 

सारांश(आवास  सुरहक्षत गिे 

योजिा भएमा मात्र) 

□在留資格変更許可申請（又は在留資格認定証明書交付申請）の時点で確保しているもの 

हिवासको योग्यता खस्थहत पररवतति गिे  अिुमहत आवेदि (अथवा हिवासको योग्यता खस्थहत प्रमाहणत गिे प्रमाण पत्र बिाउिे आवेदि) हदएको बेलामा िै 

सुरहक्षत गरेको कागज  

□在留資格変更許可申請（又は在留資格認定証明書交付申請）の後に確保するもの 

हिवासको योग्यता खस्थहत पररवतति गिे  अिुमहत आवेदि (अथवा हिवासको योग्यता खस्थहत प्रमाहणत गिे प्रमाण पत्र बिाउिे आवेदि) हदएपहछ सुरहक्षत गरेको 

कागज  

居室の広さ                                       （同居人数計       人） 
कोठाको  चौडाई                               （संगै रििे व्यखििरूको संख्या     人） 

     

□１人当たり 7.5㎡以上を確保 

प्रहत व्यखि ७. ५ m2 भन्दा बहढ 
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支援内容 

सिायताको हबर्यबसु्त  

実施予定 

कायातन्वयि योजिा 

 

委託の 

有 無 

आयोजक  

छ  छैि 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

सिायता हजमे्मवार व्यखि अथवा आयोजि  कायातन्वयि 

गिे हजमे्मवार व्यखि 実施方法 

कायातन्वयि तररका  

 
氏名 

（役職） 

िाम  

(पद ) 

氏名 

（役職） 

िाम  

(पद ) 

ａ．銀行その他の金融機関におけ

る預金口座又は貯金口座の開設

の手続の補助 

a. बैंक वा अन्य हवत्तीय संस्थामा जम्मा 

िाता वा बचत िाता िोल्िे  

प्रहियामा सिायता 

□有

（         ） 

छ     

(            

） 

□無

（         

） 

छैि    

(            

) 

有・無 

छ ・छैि  

 〒   － 

पोरबक्स िम्बर 

□ 手続に係る情報提供 

 प्रहियासंग सम्बखन्धत जािकारी प्रदाि 

□ 必要に応じて手続に同行 

 आवश्यक अिुसार प्रहियामा  साथ हदिे  

□ その他（         ） 

 अन्य （         ） 

ｂ．携帯電話の利用に関する契約

の手続の補助 

b. मोबाइल फोि को प्रयोग सम्बखन्धत 

सम्झौता प्रहियामा सिायता 

□有

（         ） 

छ     

(            

） 

□無

（         

有・無 

छ ・छैि  

 पोरबक्स िम्बर〒   － 

 

□ 手続に係る情報提供 

 प्रहियासंग सम्बखन्धत जािकारी प्रदाि 

□ 必要に応じて手続に同行 

 आवश्यक अिुसार प्रहियामा  साथ हदिे  

□ その他（         ） 

 अन्य （         ） 

寝室の広さ 

□１人当たり 4.5㎡以上を確保 

प्रहत व्यखि ४.५ m2 भन्दा बहढ 



） 

छैि    

(            

) 

ｃ．電気・水道・ガス等のライフ

ラインに関する手続の補助 

c. हबिुत・पािी・ग्यास आहद लाइफ 

लाइि सम्बखन्धत सम्झौता प्रहियामा 

सिायता 

□有

（         ） 

छ     

(            

） 

□無

（         

） 

छैि    

(            

) 

有・無 

छ ・छैि  

 〒   － 

पोरबक्स िम्बर 

□ 手続に係る情報提供 

 प्रहियासंग सम्बखन्धत जािकारी प्रदाि 

□ 必要に応じて手続に同行 

 आवश्यक अिुसार प्रहियामा  साथ हदिे  

□ その他（         ） 

 अन्य （         ） 

（自由記入） 

（स्वतन्त्रतापुवतक लेख्िुिोस्) 

□有 

छ  

□無  

छैि  

有・無 

छ ・छैि  
 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 

 

４ 

生
活
オ
リ
エ
ン
テ
ー
シ
ョ
ン
の
実
施 

ज
ीव

ि
 
अ

हभ
मु

ि
ीक

र
ण
/ 

ओ
रर

ए
िे

स्य
ोि
 
 
क

ो  
क

ाय
ातन्व

य
ि
 
 

ア 

情
報
提
供
内
容
等 

अ
  

सू
च

ि
ा  

प्र
द

ाि
 
हब

र्
य

ब
स्त

 
आ

हद
 

支援内容 

सिायताको हबर्यबसु्त  

実施予定 

कायातन्वयि योजिा 

 

委託の 

有 無 

आयोजक  

छ  छैि 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

सिायता हजमे्मवार व्यखि अथवा आयोजि  कायातन्वयि 

गिे हजमे्मवार व्यखि 
実施方法 

（該当するもの全てにチェック） 

कायातन्वयि तररका  

(लागु हुिे सबैमा हठक हचन्ह लगाउिे) 

氏名 

（役職） 

िाम  

(पद ) 

住所 

（委託を受けた場合のみ） 

ठेगािा  

(आयोजक भएमा मात्र ) 

ａ．本邦での生活一般に関する事

項 

a. जापािमा सामान्य जीवि सम्बन्धी 

हवर्यिरू 

□有（      ） 

छ （      ） 

□無（      ） 

छैि （      ） 

有・無 

छ ・छैि 

 

〈支援内容ご

とに異なる場

合にはそれが

わかるように

以下記載〉 
<सियोग फ़रक 
पिे अवस्थामा 
उि कुरा बुझे्न 
गरी तल भिे> 

〈支援内容ご

とに異なる場

合にはそれが

わかるように

以下記載〉 

<सियोग फ़रक 
पिे अवस्थामा 
उि कुरा बुझे्न 
गरी तल भिे> 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 

 

 

 

 

 
〈支援内容ごとに異な

る場合にはそれがわか

るように以下記載〉 

<सियोग फ़रक पिे 
अवस्थामा उि कुरा बुझे्न 
गरी तल भिे> 

□ 対面 

 अिवाततात  

□ テレビ電話や DVD 等の動画視

聴等（質問に応じる体制あり） 

हभहडयो कल तथा हडहभडी आहद िेिे  
(प्रश्निरूको उत्तर हदिे ब्यवस्था छ) 

 

 

〈支援内容ごとに異なる場合には

それがわかるように以下記載〉

<सियोग फ़रक पिे अवस्थामा उि 
कुरा बुझे्न गरी तल भिे> 

ｂ．法令の規定により外国人が履

行しなければならない国又は地

方公共団体の機関に対する届出

その他の手続に関する事項及び

必要に応じて同行し手続を補助

すること 

b. हवदेशीिरूले कािुि र हियमका 

प्राविाििरुको पालि गिैपिे देश 

या स्थािीय सावतजहिक संस्था 

संगठिलाई सूचिा या अन्य प्रहिया 

सम्बखन्धत कुरािरु र आवस्यकता 

अिुसार संगै प्रहियामा सिायता 



हदिे  

ｃ．相談・苦情の連絡先、申出を

すべき国又は地方公共団体の機

関の連絡先 

c. परामशत या उजुरीको सम्पकत  

ठेगािा, आवेदि हदिपिे देश या 

स्थािीय सावतजहिक संस्था 

संगठिको सम्पकत  ठेगािा  
 

Ⅳ 

支
援
内
容
（
続
き
） 

स
ि

ाय
त

ाक
ो  

हब
र्

य
ब

स्त
 (

ि
म

श
)
 

４ 

生
活
オ
リ
エ
ン
テ
ー
シ
ョ
ン
の
実
施
（
続
き
） 

ज
ीव

ि
 

अ
हभ

मु
ि

ीक
र
ण
/ 

ओ
रर

ए
िे

स्य
ोि
  

क
ो  

क
ाय

ातन्व
य

ि
(
ि

म
श
 )

 

ア 

情
報
提
供
内
容
等
（
続
き
） 

सू
च

ि
ा  

प्र
द

ाि
 
हब

र्
य

ब
स्त

 
आ

हद
 (

ि
म

श
)
 

ｄ．十分に理解することができる

言語により医療を受けることが

できる医療機関に関する事項 

d. पुणतरुपमा बुझ्नसहकिे भार्ामा 

हचहकत्सा उपचार प्राप्त गित सहकिे 

हचहकत्सा संस्थासंग सम्बखन्धत कुरा  

 

ｅ．防災・防犯に関する事項、急

病その他の緊急時における対応

に必要な事項 

e. प्रकोप रोकथाम र अपराि 

रोकथामसंग सम्बखन्धत कुरा, 

आपातकालीि रोग र अन्य 

आपतकालीि अवस्था सम्हाल्ि 

आवश्यक कुरािरू 

ｆ．出入国又は労働に関する法令

規定の違反を知ったときの対応

方法その他当該外国人の法的保

護に必要な事項 

f. आप्रवासि या श्रम सम्बखन्धत कािुिी 

हियमिरूको उल्लङ्घि थािा पाउदा 

आवश्यक गिुतपिे प्रहिया या अन्य 

हवदेशीिरूको कािुिी सुरक्षाको 

लाहग आवश्यक कुरा 

（自由記入） 

（स्वतन्त्रतापुवतक लेख्िुिोस्) 
□有 

छ 

□無 

छैि  

有・無 

छ ・छैि  
 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 

□ 口頭 

 मौखिक 

□ 書面（翻訳含む。） 

 हलखित (अिुवाद सहित) 

□ その他（       ） 



 अन्य          (       ） 

イ 実施言語 

       कायातन्वयि भार्ा 

語    （支援担当者以外の者が通訳を担う場合）通訳者の所属・氏名 

भार्ा     (सियोग गिे ब्यखि बािेकले भार्ा अिुवाद गिे अवस्थामा) अिुवादकको सम्बिता र िाम 
ウ 実施予定時間 

        कायातन्वयि हििातररत समय 

合計      時間 

कुल                         समय  

 

 

 

 

 

５ 

日
本
語
学
習
の
機
会
の
提
供 

ज
ाप

ाि
ी  

भ
ार्

ा  
हस

क्न
 
अ

व
स

र  
प्र

द
ाि
 

支援内容 

सिायताको हबर्यबसु्त  

実施予定 

कायातन्वयि योजिा 

 

委託の 

有 無 

आयोजक  

छ  छैि 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

सिायता हजमे्मवार व्यखि अथवा आयोजि  कायातन्वयि 

गिे हजमे्मवार व्यखि 実施方法 

कायातन्वयि तररका 氏名 

（役職） 

िाम  

(पद ) 

住所 

（委託を受けた場合のみ） 

ठेगािा  

(आयोजक भएमा मात्र ) 

ａ．日本語教室や日本語教育機関に関す

る入学案内の情報を提供し、必要に応

じて同行して入学の手続の補助を行う 

a. जापािी भार्ा कक्षािरू र जापािी भार्ा 

संस्थाििरूको भिात सम्बखन्धत जािकारी 

प्रदाि गरर, आवश्यकता अिुसार संगै भिात 

प्रहियाको लाहग मित गिे 

□有（         ） 

छ     

(            ） 

□無

（         ） 

छैि    

(            ) 

有・無 

छ ・छैि  
 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 

 

ｂ．自主学習のための日本語学習教材

やオンラインの日本語講座に関する

情報を提供し、必要に応じて日本語

学習教材の入手やオンラインの日本

語講座の利用契約手続の補助を行う 

b. जापािी भार्ा सै्वखिक हसक्न आवश्यक 

सामिी  र अिलाइि जापािी भार्ा 

पाठ्यिमिरू सम्बखन्धत जािकारी प्रदाि 

गरर, आवश्यकता अिुसार जापािी भार्ा 

पाठ्यिमिरूको प्राप्त गराउिे या 

अिलाइि जापािी भार्ा पाठ्यिमिरूको 

प्रयोग गित प्रहियामा सियोग गित 

□有（         ） 

छ     

(            ） 

□無

（         ） 

छैि    

(            ) 

有・無 

छ ・छैि  
 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 

ｃ．特定自動車運送業準備外国人との合

意の下、日本語教師と契約して特定自

動車運送業準備外国人に日本語の講習

□有（         ） 

छ     

(            ） 

有・無 

छ ・छैि  
 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 



の機会を提供する 

c. विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारीका 

लावग विदेशी नागररक को सम्झौता 

अिगतत, जापािी भार्ा हशक्षकसंग 

सम्झौता गरर, विशेष सिारी ढुिानी 

व्यिसाय तयारीका लावग विदेशी नागररक 

लाई जापािी भार्ाको प्रहशक्षण अवसर 

प्रदाि गिे   

□無

（         ） 

छैि    

(            ) 

（自由記入） 

（स्वतन्त्रतापुवतक लेख्िुिोस्) 

□有 

छ  

□無 

छैि  

有・無 

छ ・

छैि  

 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर  

 

 

 

Ⅳ 
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援
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（
続
き
） 

स
ि

ाय
त

ाक
ो  

हब
र्

य
ब

स्त
 
(
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又
は
苦
情
へ
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対
応 
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जू
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ア 

対
応
内
容
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म
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क
ो  

हब
र्

य
ब

स्त
 
आ

हद
 
 

支援内容 

सिायताको हबर्यबसु्त  

実施予定 

कायातन्वयि योजिा 

委託の 

有 無 

आयोजक  

छ  छैि 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

सिायता हजमे्मवार व्यखि अथवा आयोजि  कायातन्वयि गिे हजमे्मवार व्यखि 

氏名 

（役職） 

िाम  

(पद ) 

住所 

（委託を受けた場合のみ） 

ठेगािा  

(आयोजक भएमा मात्र ) 

ａ．相談又は苦情に対し、遅滞な

く十分に理解できる言語により

適切に対応し、必要な助言及び

指導を行う 

a. परामशत वा उजूरी, हढलािगरर, 

पुणतरुपमा बुहझिे भार्ाबाट उपयुि 

तररकाले सम्हाहल,आवश्यक 

सल्लाि र हिदेशि प्रदाि गिे  

□有（適宜実施     ） 

छ （उपयुि कायातन्वयि   ） 

□無（          ） 

छैि 

（          ） 

有・無 

छ ・

छैि  

 
〒   － 

पोरबक्स िम्बर ｂ．必要に応じ、相談内容に対応

する関係行政機関を案内し、同

行する等必要な手続の補助を行

う 

b. आवश्यकता अिुसार, परामशत 

हबर्यबसु्तसंग सम्बखन्धत प्रशासहिक 

सस्थालाई देिाई, संगै जािे आहद 

आवश्यक प्रहियामा सिायता हदिे  

（自由記入） 

（स्वतन्त्रतापुवतक भिुतिोस्) 

□有 

छ  

□無 

छैि  

有・無 

छ ・

छैि  

 
〒   － 

पोरबक्स िम्बर 



イ 

実
施
方
法 

क
ाय

ातन्व
य

ि
 
त

रर
क

ा  

対
応
時
間 

क
ाय

ातन्व
य

ि
 
स

म
य
 
 

平日 

काम गिे हदि  

月 

सोम  

火 

मंगल  

水 

बुि  

木 

हबहि  

金 

शुि  

時 ～ 時 

बजे    ～  बजे 

時 ～ 時 

बजे    ～  बजे 

時 ～ 時 

बजे    ～  बजे 
時 ～ 時 

बजे    ～  बजे 
時 ～ 時 

बजे    ～  बजे 

土曜 

शहिबार  

時 ～ 時 

बजे    ～  बजे 

日曜 

आईतबार  

時 ～ 時 

बजे    ～  बजे 

祝日 

सावतजहिक हबदा  

時 ～ 時 

बजे    ～  बजे 

相
談
方
法 

प
र
ाम

श
त  
त

रर
क

ा  
 

以下の方法により実施（該当するものを全てチェックすること。） 

तल उले्लन्धखत विविहरू माफभ त कायाभन्वयन गररने ( लागू हुने सबैमा वचन्ह लगाउनुहोस्) 

□ 直接面談 

 प्रत्यक्ष 

□ 電  話（    －    －     ） 

 फोि              (    －    －     ） 

□ メ ー ル（                    ） 

 मेल          (                       ） 

□ そ の 他（                    ） 

 अन्य   （                    ） 

緊
急
対
応 

आ
प

त
क

ाहल
ि
  

स
म

थ
ति
 
 

緊急時は、以下の方法により実施（該当するものを全てチェックすること。） 

आपतकालीन अिस्थामा, तल उले्लन्धखत विविहरू माफभ त कायाभन्वयन गररने ( लागू हुने सबैमा वचन्ह लगाउनुहोस्) 

□ 直接面談 

 प्रत्यक्ष 

□ 電  話（    －    －     ） 

 फोि              (    －    －     ） 

□ メ ー ル（                    ） 

 मेल          (                       ） 

□ そ の 他（                    ） 

 अन्य   （                    ） 

ウ 実施言語 

कायातन्वयि भार्ा  

語   （支援担当者以外の者が通訳を担う場合）通訳者の所属・氏名              

भार्ा    (सियोग गिे ब्यखि बािेकले भार्ा अिुवाद गिे अवस्थामा) अिुवादकको सम्बिता र िाम 
 

  



 

Ⅳ 

支
援
内
容
（
続
き
） 

स
ि

ाय
त

ाक
ो  

हब
र्

य
ब

स्त
 (
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म

श
)
 

７ 

日
本
人
と
の
交
流
促
進
に
係
る
支
援 

ज
ाप

ाि
ीज

 
ि

रु
सं

ग
क

ो  
भे

ट
घ

ाट
 
ब

ढ
ाउ

िे
 
स

म्ब
खन्ध

त
 
स

ि
ाय

त
ा  
 

支援内容 

सिायताको हबर्यबसु्त  

実施予定 

कायातन्वयि योजिा 

委託の 

有 無 

आयोजक  

छ  छैि 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

सिायता हजमे्मवार व्यखि अथवा आयोजि  कायातन्वयि गिे 

हजमे्मवार व्यखि 実施方法 

कायातन्वयि तररका 氏名 

（役職） 

िाम  

(पद ) 

住所 

（委託を受けた場合のみ） 

ठेगािा  

(आयोजक भएमा मात्र ) 

ａ．必要に応じ、地方公共団体やボラン

ティア団体等が主催する地域住民との

交流の場に関する情報の提供や地域の

自治会等の案内を行い、各行事等への

参加の手続の補助を行うほか、必要に

応じて同行して各行事の注意事項や実

施方法を説明するなどの補助を行う 

a. आवश्यकता अिुसार, स्थािीय सावतजहिक 

समूििरू र स्वयंसेवक समूििरू आहदले 

आयोजि गिे,  स्थािीय बाहसन्दासँगको 

भेटघाट गिे स्थाि सम्बखन्धत सूचिा प्रदाि 

या स्थािीय हिवासी संघ, आहदको बारे 

गाइड गरर, प्रत्यकमा संलग्न हुिे प्रहियामा 

सियोग गिे बािेक, आवश्यकता 

अिुसार, संगै गएर, प्रत्यक कायतिममा 

अपिाउिु पिे साविािी कुरािरु र 

कायातन्वयि तररकाको बारे बयाि गिे 

जस्ता सिायता गिे  

□有（         ） 

छ     

(            ） 

□無

（         ） 

छैि    

(            ) 

有・無 

छ ・

छैि  

 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 

 

ｂ．日本の文化を理解するために必要な

情報として、就労又は生活する地域の

行事に関する案内を行うほか、必要に

応じて同行し現地で説明するなどの補

助を行う 

b. जापािको संसृ्कहतलाई  बुझ्न आवश्यक 

जािकारीको रूपमा, काम गिे ठाउँ वा 

जीवि हबताउिे स्थािको हियकलापबारे 

मागतदशति गिुतको साथै आवश्यकता 

अिुसार, संगै गएर,  उि स्थाि मा 

बयाि गिे जस्ता सिायता गिे 



（自由記入） 

（स्वतन्त्रतापुवतक लेख्िुिोस्) 

□有 

छ  

□無 

छैि  

有・無 

छ ・

छैि  

 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 

 

８ 

非
自
発
的
離
職
時
の
転
職
支
援 

अ
िै

खि
क
 
से

व
ाहि

वृ
हत्त

म
ा  

क
ाम
  

प
रर

व
त

ति
क

ो  
ल

ाहग
 
स

ि
ाय

त
ा  

支援内容 

सिायताको हबर्यबसु्त  

実施予定 

कायातन्वयि योजिा 

委託の 

有 無 

आयोजक  

छ  छैि 

支援担当者又は委託を受けた実施担当者 

सिायता हजमे्मवार व्यखि अथवा आयोजि  कायातन्वयि गिे 

हजमे्मवार व्यखि 
実施方法 

（該当するもの全てにチェック） 

कायातन्वयि तररका  

(लागु हुिे सबैमा हठक हचन्ह लगाउिे) 

氏名 

（役職） 

िाम  

(पद ) 

住所 

（委託を受けた場合のみ） 

ठेगािा  

(आयोजक भएमा मात्र ) 

ａ．所属する業界団体や関連企業等を

通じて次の受入れ先に関する情報を

入手し提供する 

a. संलग्न उद्योग संघ वा सम्बखन्धत कम्पिी 

आहदबाट अको  

 

□有（         ） 

छ     

(            ） 

□無

（         ） 

छैि    

(            ) 

有・無 

छ ・

छैि  

 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 

 

ｂ．公共職業安定所、その他の職業安

定機関等を案内し、必要に応じて支

援対象者に同行して次の受入れ先を

探す補助を行う 

b. सावतजहिक रोजगार सुरक्षा कायातलय या 

अन्य रोजगार सुरक्षा संस्थािरुलाई गाइड 

गरर, आवश्यकता अिुसार सिायताको 

लाहग लहक्षत व्यखिसंगै अको 

रोजगारदातालाई िोजे्न सिायता गिे  

□有（         ） 

छ     

(            ） 

□無

（         ） 

छैि    

(            ) 

有・無 

छ ・

छैि  

 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 

 

ｃ．特定自動車運送業準備外国人の希

望条件、技能水準、日本語能力等を

踏まえ、適切に職業相談・職業紹介

が受けられるよう又は円滑に就職活

動が行えるよう推薦状を作成する 

□有（         ） 

छ     

(            ） 

□無

（         ） 

有・無 

छ ・

छैि  

 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 
 



c. विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारीका 

लावग विदेशी नागररक को इिायका सतत, 

कौशल स्तर, जापािी भार्ा क्षमता आहद 

अिुसार  आवश्यक कायत परामशत, 

काममा हियुखि हुिेगरी अथवा सहजलै 

कायत िोजीकाम गित सहकिेगरी हसफाररश  

पत्र बिाउछ  

छैि    

(            ) 

ｄ．職業紹介事業の許可又は届出を受

けて職業紹介を行うことができる場

合は、就職先の紹介あっせんを行う 

d. कामको हसफररस गिे कायतको अिुमहत र 

सूचिा पाएर कामको हसफररस गित सहकिे 

भएमा,काम िोहजहदिे मध्यस्थकतात बने्न  

□有（         ） 

छ     

(            ） 

□無

（         ） 

छैि    

(            ) 

有・無 

छ ・

छैि  

 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 

 

ｅ．特定自動車運送業準備外国人が求

職活動をするために必要な有給休暇

を付与する 

e. विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारीका 

लावग विदेशी नागररक ले रोजगारी िोहज 

कायत गितको लाहग आवश्यक सशुल्क हबदा 

हदिे  

□有（         ） 

छ     

(            ） 

□無

（         ） 

छैि    

(            ) 

有・無 

छ ・

छैि  

 

 

 

Ⅳ 

支
援
内
容
（
続
き
） 

स
ि

ाय
त

ाक
ो  

हब
र्

य
ब

स्त
 (

ि
म

श
)
 

 

ｆ．離職時に必要な行政手続について

情報を提供する 

f. काम छोड्दा आवश्यक प्रशासहिक 

प्रहियािरूको  सूचिा प्रदाि गिे  

□有（         ） 

छ     

(            ） 

□無

（         ） 

छैि    

(            ) 

有・無 

छ ・

छैि  

 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 
□ 口 頭 

 मौखिक 

□ 書面 

 हलखित  

□ その他（       ） 

 अन्य          (       ） 

ｇ．倒産等により、転職のための支援

が適切に実施できなくなることが見

込まれるときは、それに備え、当該

機関に代わって支援を行う者を確保

する 

g. हदवाहलया भएपहछ, रोजगार पररवतति गित 

सहकिे अवस्था िभएमा, तेहि अिुसार 

सम्बन्धी संस्थाबाट सियोग गिे  व्यखिलाई 

सुरहक्षत गिे  

□有（         ） 

छ     

(            ） 

□無

（         ） 

छैि    

(            ) 

有・無 

छ ・

छैि  

 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 

 

（自由記入） 

（स्वतन्त्रतापुवतक लेख्िुिोस्) 

□有 

छ  

□無 

छैि  

有・無 

छ ・

छैि  

 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर  

 



 

９ 

定
期
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面
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の
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・
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ब

स्त
 
आ

हद
  

 

支援内容 

सिायताको हबर्यबसु्त  

実施予定 

कायातन्वयि योजिा 

委託の 

有 無 

आयोजक  

छ  छैि 

支援責任者又は支援担当者 

सिायता हजमे्मवार व्यखि वा सिायता इन्चाजत 
※ｂ欄及び自由記入欄については、委託を受けた実施担当

者も可 

※ｂ कोलम तथा आफूिुसी लेखे्न कोलममा, ठेक्का कायातन्वयि 

गिे हजमे्मवार व्यखिले पहि लेख्न सके्न 

実施方法 

（該当するもの全てにチェック） 

कायातन्वयि तररका  

(लागु हुिे सबैमा हठक हचन्ह लगाउिे) 氏名 

（役職） 

िाम  

(पद ) 

住所 

（委託を受けた場合のみ） 

ठेगािा  

(आयोजक भएमा मात्र ) 

ａ．特定自動車運送業準備外国人

の労働状況や生活状況を確認す

るため、当該外国人及びその監

督をする立場にある者それぞれ

と定期的な面談（3か月に 1回以

上）を実施する 

a. विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय 

तयारीका लावग विदेशी नागररक को 

रोजगारी अवस्था र जीवि 

अवस्थाको पुहर गितको लाहग, 

हवदेशी िागररक र हिरीक्षणगिे 

ब्यखिसंग हियहमतरुपमा अिवाततात 

(३ महििामा १ पटक) सञ्चालि गिे।  

□有（         ） 

छ     

(            ） 

□無

（         ） 

छैि    

(            ) 

有・無 

छ ・

छैि  

 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर 

□ 対面 

 अिवाततात  

□ 無線や船舶電話（漁船漁業の

み） 

ताररहित वा जिाज फोि (मत्स्यपालि 
ब्यवसाय मात्र) 

ｂ．再確認のため、生活オリエン

テーションにおいて提供した情

報について、改めて提供する 

b. पुि: पुहरको लाहग, जीवि जीवि 

अहभमुिीकरण/ओररएिेस्योिमा 

प्रदाि गररएको जािकारी सम्बखन्ध  

कुरािरु फेरर हदिे  

 

ｃ．労働基準法その他の労働に関

する法令の規定に違反している

ことを知ったときは、労働基準

監督署その他の関係行政機関へ

通報する 

c. श्रम मािक अहिहियम र त्यो बािेको 

रोजगारी संग सम्बखन्धत कािुि र 

हियमको  प्राविाििरूको उल्लङ्घि 

गरेको थािा पाएकोबेला, श्रम 

मािक हिगरािी केन्द्र या अन्य 

सम्बखन्धत प्रशासहिक 

 □有（認知次第実施） 

छ (थािा पाउिा साथ 

कायातन्वयि ) 

□無（        ） 

छैि    

(            ) 



हिकायिरूलाई सूचिा गिे  

ｄ．資格外活動等の入管法違反又

は旅券及び在留カードの取上げ

等その他の問題の発生を知った

ときは、その旨を地方出入国在

留管理局に通報する 

d. काम गित योग्यता आहदको 

अध्यागमि हियन्त्रण ऐि हियमको 

उलं्लघि या पासपोटत र हिवास 

काडतको हलिे आहद अन्य समस्या 

आएको थािा भएमा उि तथ्यलाई 

के्षत्रीय आप्रवासि र आवासीय 

बू्यरोमा सूचिा  गिे 

（自由記入） 

（स्वतन्त्रतापुवतक लेख्िुिोस्) 

□有 

छ  

□無 

छैि             

有・無 

छ ・

छैि  

 

〒   － 

पोरबक्स िम्बर  

イ 実施言語 

कायातन्वयि भार्ा 

語   （支援担当者以外の者が通訳を担う場合）通訳者の所属・氏名              

भार्ा   (सियोग गिे ब्यखि बािेकले भार्ा अिुवाद गिे अवस्थामा) अिुवादकको सम्बिता र िाम 
 

（注意） 

１ Ⅰ欄は、支援対象者が複数名いる場合であって支援内容が同一の場合に限り、「１ 氏名に「別紙の名簿のとおり」と記載し、Ⅰ欄の事項が記載された名簿（任意様式）

を添付することとして差し支えない。ただし、申請を同時に行う場合に限る。 

２ Ⅱ欄４は、特定自動車運送業準備所属機関自らが特定自動車運送業準備外国人支援計画を実施する場合のみ記載すること。 

３ Ⅲ欄は、特定自動車運送業準備外国人支援計画の全部の実施を登録支援機関に委託する場合のみ記載すること。 

４ Ⅳ欄１から９までの「実施予定」欄は、該当するものにチェックをし、実施予定が「有」の場合は実施時期を簡潔に記載し、「無」の場合は当該支援を実施しない理由

について括弧内に記載すること。 

５ Ⅳ欄１から９までの「委託の有無」欄は、特定自動車運送業準備所属機関が支援の一部を第三者に委託（登録支援機関に委託する場合を除く。）する場合にのみ「有」

と記載し、特定自動車運送業準備所属機関が自ら支援を行う場合や登録支援機関に支援の全部を委託する場合には「無」と記載すること。 

６ Ⅳ欄１から８までの「支援担当者又は委託を受けた支援実施者」欄は、特定自動車運送業準備所属機関が自ら支援を行う場合や登録支援機関に支援の全部を委託する場

合に選任することとされている支援担当者を支援項目ごとに氏名及び括弧内に役職を記載し、特定自動車運送業準備所属機関から委託の一部を受けた第三者が支援を実施

する場合は支援の委託を受けた者の氏名及び所在地を記載すること。 

  なお、Ⅳ欄９の「支援責任者又は支援担当者」欄は、特定自動車運送業準備所属機関が自ら支援を行う場合や登録支援機関に支援の全部を委託する場合に選任すること

とされている支援責任者又は支援担当者の氏名及び括弧内に役職を記載すること。このうちｂ欄及び自由記入欄については、同欄の支援を特定自動車運送業準備所属機関

から委託の一部を受けた第三者が実施する場合は支援の委託を受けた者の氏名及び所在地を記載すること。 

７ Ⅳ欄１から４まで及び９の「実施方法」欄は、該当するものにチェックをすること。「その他」にチェックする場合は、その実施方法について括弧内に記載すること。 

８ Ⅳ欄３アｄ「居室の広さ」について、該当するものを括弧内のチェックボックスから選択すること。 



９ Ⅳ欄６イの「対応時間」欄は、対応可能曜日についてその時間帯を記載すること。 
 
(ध्याि हदिुिोस्) 

१. Ⅰ कोलम, सिायताको लाहग लहक्षत व्यखिको िाम  एक भन्दा बहदको भएमा सियताको हबर्यबसु्त एउतै भएमा मात्र,「1१ िाममा 「छुटै्ट कागजको िाम सुचीअिुसार] भहिलेखि, Ⅰ कोलमको िाम लेखिएको 

हलस्ट (जुिैपाहि तररका)बाट संलग्न गरेपहिसमस्या हुिे  छैि.तर,एकै  समयमा आवेदि भरेको बेलामा मात्र सीहमत। 

२.  Ⅱ कोलम ४, विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारी सम्बन्धित संस्था ले आफै विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारीका लावग विदेशी नागररक सियोग योजिा लाई कायातन्वयि गिे भएमामात्र लेखे्न . 

३.  Ⅲकोलम, विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारीका लावग विदेशी नागररक सियोग योजिा  सबैको कायातन्वयिलाई दतात सियोग संस्थाबाटआयोजक गरेमा मात्र लेखे्न  

४.  Ⅳ कोलम १ देखि ९सम्मको [कायातन्वयि योजिा]कोलम, लागु हुिे सबैमा हठक हचन्ह लगाई, कायातन्वयि योजिालाई「छ」भएमा कायातन्वयि  अवहिलाई छोटकरीमा लेखि,   「छैि」भएमा,समथति सिायतालाई कायातन्वयि 

िगिे कारण कोर् हभत्र लेखे्न।  

५. Ⅳ कोलम १ देखि ९ सम्मको [आयोजक छ छैि] को कोलममा, विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारी सम्बन्धित संस्था ले सिायताको केिी अंश तेस्रो पक्षलाई (दतात सियोग संस्थाबाट आयोजि गररिे अवस्था 

बािेक।) आयोजिा गित हदइिे िण्डमा मात्र, 「छ」भिेर लेखे्न। विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारी सम्बन्धित संस्था आफैले सिायता गिे िण्डमा वा दतात सियोग संस्थालाई समू्पणत सिायता आयोजिाको 

हजमे्मवारी हदइिे िण्डमा "छैि" भिेर लेखे्न। 
६. Ⅳ कोलम १ देखि ८ सम्मको「सिायता हजमे्मवार व्यखि अथवा आयोजि कायातन्वयि गिे हजमे्मवार व्यखि」कोलममा, विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारी सम्बन्धित संस्था आफैले सिायता गिे िण्डमा वा 

दतात सियोग संस्थालाई समू्पणत सिायता आयोजिाको हजमे्मवारी हदइिे िण्डमा, प्रते्यक सिायता हवर्यमा हियुि गररिे सम्बखन्धत सिायता हजमे्मवार व्यखिको िाम र कोष्ठकमा पद लेिी, विशेष सिारी ढुिानी 

व्यिसाय तयारी सम्बन्धित संस्था बाट कामको केिी अंशको हजमे्मवारी हलएको तेस्रो पक्षले सिायता कायातन्वयि गिे िण्डमा, सिायताको हजमे्मवारी हलएको व्यखिको िाम तथा ठेगािा लेखे्न।  

    पुिि, Ⅳकोलम ९ को「सिायता हजमे्मवार व्यखि वा सिायता इन्चाजत」कोलममा,  विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारी सम्बन्धित संस्था स्वयमले सिायता गिे बेलामा वा दतातवाला सिायता संस्थालाई सिायताको 

समू्पणत कुरा ठेक्का हदएको अवस्थामा, हियुि हुिे सिायता हजमे्मवार व्यखि वा सिायता इन्चाजतको िाम र कोष्ठक हभत्र पद लेिी, त्यस हभत्रको ｂ कोलम तथा आफूिुसी लेखे्न कोलमको सम्बन्धमा, सोिी कोलमको 

सिायतालाई, विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारी सम्बन्धित संस्था बाट ठेक्का पाएको संस्थाबाट केिी अंश ठेक्का पाएको तेस्रो पक्षले सिायता कायातन्वयि गिे बेलामा, सिायताको ठेक्का पाएको व्यखि वा 

संस्थाको िाम तथा ठेगािा लेखे्न। 

७. Ⅳ कोलम १ देखि ४ सम्म र ९ को [कायातन्वयि तररका ]कोलम , लागु हुिे सबैमा हठक हचन्ह लगाउिे। [अन्य]मा हठक गरेको भए, त्यसको  कायातन्वयि तररका सम्बखन्ध कोर्मालेखे्न. 
८. Ⅳ कोलम ३ アｄ[कोठाको चौडाई] को बारेमा हमल्िे कुरा कोष्ठ हभत्रको बाकसबाट छने्न । 
९. Ⅳ कोलम ६ イको[कायातन्वयि समय]कोलममा, गितसहकिे  हदि रसमय लेखे्न 

 

上記のとおり支援を実施します。 

また、本書面は支援対象者が十分に理解できる言語に翻訳し、支援対象者に交付するとともに、内容について十分に説明しました。 
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特定自動車運送業準備所属機関の氏名又は名称. 
विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारी सम्बन्धित संस्था को िाम       
作成責任者の氏名 



बिाएको  हजमे्मवार व्यखिको िाम                                      .  

                                                                                                   

 

本書面について、    語による翻訳文の交付を受け、その内容について説明を受け十分に理解しました。 

यो कागजातमा ,     भार्ा को अिुवादप्राप्तगरर, यसकोहबर्यबसु्त सम्बखन्धत् जािकारी प्राप्तगरर पुणतरुपमा बुझे. 

 

署名日                年   月   日 

सहि                                   साल        महििा      ताररि  

 

特定自動車運送業準備外国人の署名                       
विशेष सिारी ढुिानी व्यिसाय तयारीका लावग विदेशी नागररक को सहि          

  


